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Szólásszabadság.
Brassó, máj. 6.

A képviselőház minden tagjának 
joga van az egyes kérdések tárgyalása 
alkalmával folyó vitában felszólalni és 
nézeteit elmondani. Az ellenzék egyes 
pártjainak tagjai, a mint tudjuk, ezen 
jogukkal bőségesen éltek is és az ob- 
strukozió alkalmával óráiig tartó be
szédeket tartottak és ezen joguknak 
gyakorlatában őket soha a kormány
párt meg nem akadályozta.

Gróf Tisza István is képviselő, 
tehát neki is van joga úgy is mint 
képviselőnek, úgyis mint miniszterel
nöknek a képviselőházi vitákban fel
szólalni s nézeteit elmondani.

Ezzel a jogával akart élni tegnap 
a képviselőház ülésén a miniszterelnök 
és ennek a jogának a gyakorlásában 
megakadályozta őt a szövetkezett el
lenzék.

Gróf Tisza István miniszterelnök 
a felirat azon pontját tárgyalta, amely 
a különvámterületről szól. Bírálta azt 
nyugodt és tárgyilagos beszédben. Nem 
provokált senkit és mégis egyszerre ki-

I „Brassói Lapok“ tWja
Sóvárgás.

Irta : Peterdi Andor.

Szeretnélek már újra látni. 
Gyönyörrel, hosszan mogesudálni, 
Szeretném csókodat és ölelésed, 
Amely úgy perzsel, úgy éget.

Szeretnék már eléd borulni,
Sírva, . . . hogy lásd a könnyeim hullását, 
Patakzó könnyeim mondják el néked 
Mennyire szeretlek téged.

Falusi regény.
— A „Brassói Lapok“ eredeti tárcája, — 

Irta : Vemet- László.
(Folyt, és vég».)

A falusi levegő fölöttébb kedvez a 
romanticzizmusnak. Még egy filozopter 
kialudt kráteréből is vulkánt csinál. Va-

A legkiválóbb tanárok és or
vosoktól mint hathatós sa«r :

tört a vihar csak azért, hogy a mi
niszterelnök ne beszélhessen.

A botrány aual kezdődött, hogy 
Pozsgay Miklós közbekiáltotta : „Mégis 
csak barom türelem kell abhoz, hogy 
végig hallgassa a Ház egy bukott mi
niszterelnöknek ilyen beszédeit.“

Igaz, hogy a ma este érkezett la
pokban nem baromi türelemről, hanem 
magyar türelemről van szó. Ámde mi 
inkább hiszünk a mi távirati tudó itá- 
sunknak, mint a lapoknak; mert köz
tudomású, hogy a szónokok és a köz
beszóló urak a képviselőházi ülés után 
beszédeiket ki szokták javítani.

De akármint legyen a dolog, akár 
barom, akár magyar türelemről volt 
szó, sértő volt Pozsgay Miklós fellépése 
gróf Tisza Istvánra nézve, mert ezen
kívül még egy csomó sértő kifejezést 
röpített feléje, így pl. : „szemtelen*, 
„pofa kell ehhez“, stb. stb., és a mi 
még súlyosabb elbírálás alá esik, olyan 
vihart támasztolt, hogy a miniszterel
nök nem folytathatta beszédét és az 
elnök kénytelen volt az ülést felfüg
geszteni.

Nem akarjuk itt vitatni, hogy flag- 
ráns megsértése-e ez a szólásszabad
ságnak, mert ezt vitatni nem szüksé- 

lóban poéták, meg kellene tagadnotok a 
szerelem létezését, ha falu nem lenne.

És aki történetemet ilyen válságos 
fordulat elé viszi, az Márta, a ház tündé
re. ő volt az, aki Csikós Sándor megér
kezése után nyomban elhagyta a regé
nyek olvasását, hanem a helyet csinálta. 
Gyors rohammal vette be szivét a nevelő, 
aki pedig erről semmit sem tudott és 
még akkor a szoozializmus veszedelmén 
elmélkedett.

Szép nyári alkonyat volt. A tájat 
szelíd szellő bodrozta. A kert illatát az 
erdőszélre hajtotta, ahol összeolvadt vad, 
természetes, nyirkos erdőillattal. Sándor 
talán éppen rá gondolt.

Színpadon is megtörténnek az ügyet
len szoenirozás esetén az efajta helyzetek. 
Márta közeledett. Egyenesen a dolognak 
vágott.

— Tudja miről gondolkozom ?
Sándor a filozopterek hagyományos 

ügyetlenségével szeretett volna e perez- 
ben, — melyet különben óhajtva lesett, 
— elsülyedni.

tüdőbetegségeknél, légzőszervek hurutos g
oajainál úgymint idillt Dronchitis, szamárhurut és különösen la bba- 
dozóknál influenza ,után ajánltatik —— ' j ---- £*
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ges, mert maga á képviselőház elnöke 
a függetlenségi párti Justh Gyula azon
nal kijelentette az ülésen, hogy:

„Kérem a képviselő urakat, ve
gyék figyelembe, hogy Magyarorszá
gon fontos a parlamentárizmus és a 
szólásszabadság. A szólásszabadság 
nevében mondom, hallgassák meg a 
miniszterektől? urat. Az önök bizal
mából ülök az elnöki székben. Ha 
kérésemnek nem lesz foganatja, le
vonom a konzekvencziákat!“

Ezzel tehát Justh Gyula elismerte 
hogy a szólásszabadságot megsértették 
és megsértették épen azok, a kik Ti
szát vádolták a szólásszabadság korlá
tozásával.

Azt hisszük, hogy minden higgadt 
ember, tekintet nélkül pártállására, 
egyet fog érteni velünk akkor, a mi
kor P ozsgainak és társainak ezt a vi
selkedését, úgy a mint azt tette Justh 
Gyula, a leghatározottabban elítéli és 
sajnálatunknak adunk kifejezést a fö
lött, hogy a szólásszabadságot csak 
ennyire tisztelik a magyar képviselő- 
házbaa és azon nézetünknek adunk ki
fejezést, hogy akár rokonszenves va
laki, akár nem, akár a jobb oldalhoz 
tartozik, akár a baloldalhoz, jogai

— Miről ?
— Hogy mi a szerelem ’ Magyaráz, 

za meg nekem tanár ur szabatosan, hogy 
mi ez ?

A helyzet Sándort poétává avatta- 
kürültekintett. Az erdőszélen lörinczlipék 
kerengtek. Kékes, rozsdás szárnyaikat az 
alkonyodó nap aranyozta meg. Egy vízi
liliom kelyhét nézték ki, bizonyára éjjeli 
szállásnak. Sándor, a pápaszemes, a szo- 
czializmus veszedelmének tudományos író
ja, hihetetlen en’huziazmussal kötött 
ezekbe a lörinczlipékbe.

— Nézze Mártha ! Ezek magyaráz
nak. Lepkeurfi és lepkekisasszony. Meny
nyi gyöngédség, milyen olvadás Ugye 
látja. Most csókolóznak. (Még csak nem 
is pirult el a fránya filosopter). Kiváncsi 
a magyarázata. Szó ezt el nem mond
hatja. De egy csók ... az igen.

Hát énnékem nincs okom firtatni a 
dolgot, Azt azonban mondhatom, hogy 
Márta nem tudakolta többé ezt a fo
gas kérdést. Úgy látszik, jól megmagya
rázta neki Csikós Sándor.

*
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tiszteletben kell tartani és mindenek- 
fölött tiszteletben kell tartani a saólás- 
szabadságot és elsősorban azoknak, 
akik ennek védőiül adják ki magukat.

És azt hisszük, abban is egyet 
ért velünk pártkülönbség nélkül minden 
higgadt ember, midőn legnagyobb elis
merésünket fejezzük ki Jasth Gyula 
elnöknek azok pártatlanságáért, a mely- 
Jyel az elnöki hatalmat ezen esetben 
kezelte és a szólásszabadságot megvé
delmezte.

Justh Gyula nemcsak hangoztatja 
a szabadságot, de tiszteli is azt. Párt
hívei tanulhatnak tőle.

Brassó, május 6
A tegnapi képviselőházi botránynak 

folytatása az lett, hogy gróf Tisza István 
miniszterelnök Pozsgay Miklós képviselő
től tegnapi sértő közbeszólásáért elégté 
telt kért. Tisza István segédei Gromon 
Dezső államtitkár és Gróf Keglevic^ Ist
ván, a kik tegnap este 6 órakor megje
lentek a függetlenségi pártkörben és Pozs- 
gait provokálták. Pozsgay Miklós, Holló 
Lajos és Ivánka Oszkár képviselőket ne
vezte meg segédeiül.

A robbanó anyagok kérdé
séhez.

Brassó, máj. 6.
Brassó vármegye törvényhatósági 

bizottsága legutóbb tartott köz
gyűlésében szabályrendeletet alkotott ar
ról, hogy a kőfejtést robbanó anyagokkal 
eszközlő vállalatok minő üzemterv szerint 
járjanak el.

Ezen szabályrendeletet a törvényható
sági bizottság féltéi jeszteite jóváhagyás

A világ azonban csak nem fordul 
ki sarkaiból két egymást megértő szívért, 
különösen ha az egyik gentry lány, a 
másik reménybeli segédtanárjelölt. Most 
is az történt, ami ilyen esetekben történ
ni szokott. Máriát eljegyezte egy viharos 
életet élt báró, a ki e házassággal akarta 
biztosítani, hogy tovább is kifogástalan 
tagja lehessen a mágnás-kaszinónak.

A segédtanár ?
Ugyan, istenem ! Ki vetne ügyet 

ezekre a romantikus nevelőkre. Egy szép 
napon csak elment fürdeni és nem jött 
haza többé. Még átlag elég indiskrét volt, 
hogy levelet is hagyott hátra, melyben 
az érdekelteknek bejelenteni szives volt, 
hogy miért keresi a halált.

Ki is szivárgott az eset. Mert mikor 
a Csikós Sándor örökségét leltározták 
(mennyi humor van egynémely kifejezés
ben) ráakadnak a szoczializmus veszedel
mére.

Az egész sajtó azt hirdette, hogy ő 
a lángelme, elveiért halt meg.

Voltaképen pedig nem azért ? Sán
dor halálával Mártának oldotta meg azt a 
kérdést, amit a lőrinczlipék sem magya
ráztak, hogy mi a szerelem?

Holdvilágos estéken egyhamar őszü
lő szép asszony sétálgatva a platánok 
álatt többször ismétli nagy lemondással.

.Az igazi szerelem szerelméért meg 
is tud halni.“

végett a magyar királyi belügyminisz
terhez.

A belügyminiszter azonban, a mint 
egy most leérkezett rendeletével értesíti 
a vármegye közönségét, nem hagyta jóvá 
azt a szabályrendeletet, hanem arra a 
magy. kir. kereskedelemügyi miniszter
rel egyetértőleg a következő észrevétele
ket tette :

A szabályzat első bekezdése elha
gyandó, mert az idézett 1890. évi 40302. 
számú itteni rendelet 63-ik §-ában emlí
tett üzemszabályzat, melynek csak a rob
banó anyagoknak használata alkalmával 
követendő eljárást kell pontosan megálla
pítania, maguk a robbanó anyagokkal 
dolgozó vállalatok által készítendők s jó
váhagyás végett az iparhatóságok által 
bemutatandók, ilyen üzemszabályzatot te
hát a törvényhatóság nem alkothat. De a 
kifogásolt bekezdés nem is felel meg a 
szabályzat tartalmának, mert a szabály
zat nem szorosan vett üzemszabályzat, 
hanem a robbantásoknál betartandó rend
őri és biztonsági intézkedéseket tartalma
zó szabályrendelet.

A 2-ik §-ból a „Scholtola czég féle“ 
szavak törlendők, mert hasonló mentő
szekrények előállításával más czégek is 
foglalkoznak.

A 3 ik §-ban azon rendelkezése, 
mely csak a nagyobb fokú sérülések be
jelentését teszi kötelező, úgy az 1895. évi 
37302. számú belügyminiszteri, mint a 
899. évi 77866. számú kereskedelemügyi 
miniszteri rendelettel ellentétben áll, a 
mennyiben ezen rendeletek szerint min
den, tehát a kisebb fokú sérülés is beje
lentendő.

A robbanó anyagok lakhelyeire vo
natkozó 5-ik §. összhangzásba hozandó a 
robbanó anyagok gyártása, raktározása 
stb. tárgyában 1890. évi 40302. szám alatt 
kiadott belügyminiszteri rendelet 37-ik 
§-ának a fogyasztási raktárakra vonatko
zó intézkedéseivel.

A 7-ik §. azon rendelkezése, hogy a 
robbantó, vagy repesztő anyagokat tar
talmazó ládákat, vagy hordókat rézszer
számmal is szabad felbontani, ellenkezik 
a fentebb hivatkozott belügyminiszteri 
rendelet 42-ik §-a pontjának azon ren
delkezése, mely szerint a hordók kinyitá
sára vagy lezárására alkalmazandó szer
számoknak kizárólag fából kell lenniük.

Egyébbként leghelyesebb lenne, ha 
az 5. 7. és 8. §-okba az idézett belügymi
niszteri rendelet megfelelő intézkedései 
vétetnének fel, megemlítésével a rende
letnek.

A 25. §. tekintettel az 1879. évi XL. 
t.-cz. 1. §-ára következőképen lenne szö- 
vegezendő :

Az ezen szabályrendeletben foglalt 
rendőri rendelkezések, vagy tilalmak 
megszegése, amennyiben súlyosabb be
számítás alá nem esik, kihágást képez, 
és ha a kihágás nem az 1879. évi XV. 
törvényezikk 109. és 110-, az 1890 évi I. 
törvényezikk 120. § a vagy nem minisz
teri rendelet alapján büntetendő, jelen 
szabályrendelet alapján 100 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik.

Végül a 26-ik §. az 1901. évi XX. 
törvényezikk 23 ik §-ának megfelelően 
szövegezendő, vagy pedig mint felesleges 
elhagyandó lenne.

#

Ezen szabál yrendelet tehát ezek sze
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rint újból a vármegye törvényhatósági bi
zottsága elé fog legközelebb kerülni.

Megjegyezzük az érdeklődők számá
ra azt is, hogy e szabályrendelet teljes 
szövegében a vármegyei hivatalos lap 
13-ik számában található.

Még egy czik a Bánffy- 
lapjából.

Brassó, május 6.
Ma reggeli számunkban közöl

tünk egy czikket egész terjedelmé
ben a Bánffy Dezső báró lapjából a 
„Magyar Közéletiből. Közöltük a 
szóban forgó czikket azért mert nem 
csak a szabadéivüpártot üti, hanem a 
szövetkezett ellenzéket is erősen tá
madja, jólehet báró Bánffy Dezső ma
ga is a szövetkezett ellenzékhez tar
tozik sőt annak egyik vezető embe
re. Es ezt mi nemcsak s aj á t- 
sás o 8 nak, hanem egyene
sen érthetetlennek talál
juk. Mi mindig tisztelettel voltunk 
báró Bánffy Dezső iránt és ez a kö
rülmény, ezentiszteletünk még ért
hetetlenebbé teszi előttünk Bán
ffy báró lapjának viselkedését.

Ma megint egy czikket közlünk 
ugyanazon lapból. Ez a czikk még 
érdekesebb, mert ebben meg már 
Eötvös Károlyt, az uj párt eszét is 
támadja a lap. És az ilyen dolgok 
között igazodjék aztán el az ember.

A szóban forgó közlemény a kö
vetkező :

Nagy füstöt csapnak a politika kal
márjai, hogy a közbizodalom feléjük for
duljon, de a közönség még se vehesse 
észre a nagy füstben, hogy mit árulnak 
suba alatt. Wekerle egy húsvéti czikkben 
nyilatkozik az önálló vámterületről. Fon
tosnak tartja, amiért érdemes feláldozni 
a katonai követelményeket. De az önálló 
vámterület még nem jelenti — teszi hoz
zá — a magyar gazdasági függetlenséget 
azért nem kell vele sietni, előbb gazda
ságilag gyarapodjunk.

A vén alchimista, ki hamis aranya
kat kínál, fifikusan megkerüli a nemzeti 
vívmányokat. Eötvös Károly is szereti a 
koalicziót, de egy uj koaiieziót kíván. 
Szeretne belőle kilépni, de úgy, hogy 
mégis győz és egy uj pártalakulás nem 
jöhet létre. „Meg kell szállai minden 
nemzeti pozicziót — mondja az öreg 
vajda.“

De hozzá teszi, hogy ,,el kell ha
lasztani, ami várhat.1' De hát mit kell 
elhalasztani és mi nem várhat ? — de, 
hanem, azonban ; mintha csak az egész 
beszéde kifogás volna arra, hogy semmit 
se mondjon, de mégis beszéljen. Ép olyan 
czammogás Kossuth Ferencz nyilatkoza
ta, hogy „különbséget kell tenni az elvek 
hirdetése és az elveknek kiszabott idő 
alatt való megvalósításának Ígérete kö
zött“. Ugyan az istenért, hát miért hir
deti az elveit, ha azokat nem akarja meg
valósítani? Es mikor jön el az idő, ami
kor az elvek valaha ténynyé válhatnak ? 
Azt is mondja Kossuth, hogy a felirat 
nem a függetlenségi párté, hanem a koa-
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liczió müve. Ee tehát nem kötelezi az ő 
pártját, noha Kossuth büszke arra, hogy 
ha a felirat nem is, de a koaliczió az 6 
müve. A felirat diplomatikusan tágítható 
szövege nem oly kétszínű, mint a milyen 
c’aszikus Kossuth Fereneznek az ő szű
zies tiszta nemzeti politikája. Minden be
lefér abba, még talán a saját pártja is. 
Ámbár Lengyel Zoltán kijelenti, hogy a 
függetlenségi párt, melyhez ő tartozik, 
nem követi a Kussuth politikáját, mely
hez a koalaczió tartozik. Hasonlóképen 
nyilatkozik Széli Kálmán a szabadelvű- 
pártról, melyből ő kilépett és meg akar
ja hódítani, hogy ismét beléphessen.

Ilyen kétértelműség mellett, ami 
most uralkodik, az csoda, ha a közönség 
még egyáltalában el nem veszítette az 
eszét, vagy ha azt nem ^gondolja, hogy 
vezetői veszítették el végképp az eszüket. 
Minek is azonban most az egyszerű ész, 
mikor mint a székely góbé tartja, nehéz 
időben két észre kell gondolkozni. Aína- 
Icm is több kövei dolgozik, ha azt akarja, 
hogy finom lisztet Őröljön. Hogy mi sül 
ki ebből az össze-vissza rostált szituáczió- 
ból ? Az isten tudja. De annyi bizonyos, 
ha még sokáig így keverjük a lisztet, 
nem mi eszünk belőle a kenyeret, hanem 
— az osztrák.

HÍREK.
Brassó máj. 6.

— A király és a királyné mellszob
rát, melyeket Köllő Miklós szobrász ön
tött bronzba, küldte meg gyönyörű szép 
kivitelben a máv. igazgatóság a máv. 
brassói állomásának. A szobrok tegnap 
érkeztek meg és az állomás első osztályú 
várótermét fogják díszíteni.

— Áthelyezés. Szász Róbert máv. 
mérnököt a máv. igazgatósága Budapest
re, az igazgatósági gépészeti osztályba 
helyezte át.

— A választójógosultak 1906 évre 
érvényes idiglenes névlajstromát Brassó- 
város központi választmánya tegnap köz
szemlére tette ki. Ezen névlajstromot 
mindenki betekintheti és saját valamint 
olyan egyén személyére nézve, aki ugyan
azon választókerületben lakik, a folyó hó 
15-ig terjedő időben fölszólalhat. Fölhív
juk tehát a polgártársainkat, hogy ki-ki 
győződjék úgy a polgármesteri hivatalban 
kitett névsor betekintése által arról, hogy 
felvétett-e a választópolgárok névsorába.

— A Brassói magyar Kereskedelmi 
Testület elnöksége ez utón is felkéri tag
jait, hogy holnap vasárnap f. hó 7-én d. 
e. Vsll órakor a magyar kaszinóban meg
tartandó tisztújító közgyűlésen lehetőleg 
teljes számban szíveskedjenek megjelenni, 
hogy a gyűlés megtartható legyen.

— A „Brassómegyei ált. Tanító-egye
sület" a mint azt már megemlítettük la
punkban ez évi rendes közgyűlését Pre- 
deálon az áll. elemi iskola helyiségében 
f. hó 20 án d. e. 10 órakor fogja meg
tartani. A közgyűlés tárgysorozata a kö
vetkező lesz : 1. Az ülés megnyílása. 2. 
A választmány évi jelentése, titkár által. 
3. Tiszteletbeli tagok megválasztása. 4. 
Felolvasás: „A gyermeki jellem hibáiról“- 
Tartja Kepe Lujza türkösi állami isk. ta
nítónő. 5. Jelentések : a pénztár, a könyv
tár-és ,.Otthon“ állásáról. 6. Az ifj. egye
sületek munkapfogrammjának végleges 
megállapítása (vitaiétól), Elő térj asz ti Ko-

csis János bácsfalusi áll. isk. ig. tanító. 
7. Emlékezés Bede Dánielre. Felolvassa 
Tóth András tatrangi állami iskola igaz
gató tanító. 8. Tanítói könyvtárak részé
re beszerzendő müvek ajánlása Sára And
rás ő-brassói áll. isk. igazgató által. 9. 
Indítványok. A közebéd 3 kor. 30 fillér. 
Akik azon részt kívánnak venni ebbeli 
szándékukat Papp Péter brassói áll. isk. 
tanító urnái folyó hó 12-éig szíveskedje
nek bejelenteni. Akik Sinaiába szándé
koznak a közgyűlés utáni napon kirán
dulni. azok 2 koronás bélyeg beszolgál
tatása mellett utazási igazolványt kapnak 
az alispáni hivatalnál. Bővebb felvilágo
sítást Kubányi János brassói állami isk. 
tanító urnái nyerhetni.

— A filharmonikusok társasága hét
főn délelőtt 11 órakor főpróbát tart az 
„Ervica“-ból. Este 8 órakor peoig a fekete 
templomban lesz próba a Schiller . „Gloc- 
ke“-jáből.

— Gyógyszertár Keresztényfalván. 
Brassóvármegye egészségügyi bizottsága 
ma délelőtt 10 órakor ülést tartott dr. 
Hantz Mihály vármegyei főorvos elnök
lete alatt. Az ülés meglehetős hosszú 
ideig tartott, mert egy nagyon fontos 
tárgya volt: a keresztényfalvi patika 
ügye. Keresztényfalván ugyanis nincs pa
tika és most Wellmann Károly lugosi 
gyógyszerész állítani óhajtana egyet. Az 
egészségügyi bizottság azonban beható 
tanácskozás után abban állapodott meg, 
hogy ezen gyógyszertár felállításának en
gedélyezését a törvényhatósági bizottság
nak ajánlani nem fogja. A bizottsá
got több körülmény indította ezen elha
tározásra, a melyet beható fejtegetésekben 
indokol. Azt mondja egyebek között, hogy 
Brassóvármegye az a megye, a hol a 
lehető legtöbb patika van, mert mig má
sutt 100 ezer lélekre csak 7, addig Bras- 
sóvármegyében 17 patika esik. Indokolja 
továbbá határozatát azzal is, hogy Ke
resztényfalván ugyan nincs patika, de a 
hozzá 4 kilóméterre levő Rozsnyón van 
és ha Keresztény falván is állítanak pati
kát, akkor még egyrészt ezen patika fenn
állása nem látszik biztosítva, addig más
részt veszélyezteti ez a rozsnyói gyógy
szertár fennállását.

— A választójógosultak száma. 
Brassóváros választójogosult polgárainak 
az 1906. évre érvényes ideiglenes név
lajstroma szerint a választók száma len
ne : Az első választókerületben a Bel
városban 587 (598); Ó-Brassóban 584 
(532); Méhkertekben 170 (152); Bolonyá- 
ban 500 (451) ; Noa, Dérestye, Alsó- és 
Felső Tömös és Predeal kültelkeken 103 
(93) — összesen 1944 (1826) vagyis 118 al 
több, mint a jelen évben. A zárjelben 
levő számok t. i. a választók 1905. évi 
számát jelzik. A második válasz
tókerületben a választók száma lenne a 
névsor szerint 1906-ban: a Belvárosban 
546 (569); a Bolgárszegben 505 (476) 
összesen 1051 (1045) tehát 6-tal több, 
mint a jelen évi névsor sz.rint. Összesen 
a két kerületben 124-el szaporodik a vá
lasztók száma. Minthogy pedig várható, 
hogy rekiamáczió folytán többen felvéte
tik még magukat, a szaporulat esetleg 
több is lehet a végeredményben.

— Az uj vármegyeház érdekében 
fáradhatatlanul buzgolkodik dr. Székely 
György vármegyénk főispánja. Igaz hogy 
meg is illetné már ezt a különben min-

taszerüen kormányzott vármegyét, hogy 
hivatalai ne bérházban, hanem saját há
zában legyenek elhelyezve. De hová épít
sék az uj megyeházát ? Ez volt az a kér
dés a melynek megfejtése eddig többszö
rös értekezletet és még több fejtörést 
okozott az illetékes köröknek. Most egy 
rendkívül sikerült megoldását találta meg 
ennek a kérdésnek dr. Székely György 
főispán. Közbenjárt a kormánynál aziránt 
hogy a Fellegvár oldalán levő 2000 □ 
méter üres telket engedje át a várme
gyének méltányos áron vármegyeház épí
tésének czéljaira. Tegnap érkezett le a 
m. kir. pénzügyminiszter leirata a mely
ben kijelenti hogy a cs. és kir. hadügy
miniszterrel egyetértve hajlandó a Fel
legvár oldalán közvetlen a Pohl-féle villa 
mellett fekvő 2000 □ méter nagyságú 
üres telket s vármegyének, négyszög mé
terét ötkoronájával számítva eladni, fel
tétel alatt hogy a szerződéssel és a telek 
átíratással járó költséget a vármegye hor
dozza és a Fellegvár oldalán felfutó ser- 
pentin utak kijavítását és a határkövek 
áthelyezését a nagyszebeni Xll. hadtest- 
parancsnokság kivánatai szerint a várme
gye eszközöltesse. — E teleknek a meg
szerzése valóságos nyereség szerint a vár
megye részére és maradandó emléke lesz 
dr. Székely György főispán áldásos mű
ködésének közöttünk.

— A „Brassó-háromszéki helyiérde
kű vasutak f. hó 21 én (vasárnap) d. e. 
11 órakor tartja Budapesten, ez évi rendes 
közgyűlését a következő napirenddel : 1, 
Az igazgatóság és felügyelő-bizottság je
lentése és az 1904. évi mérleg végleges 
megállapítása. 2. Határozat a tisz'a nyere
ség hovaforditása iránt. 3. Határozat az 
igazgatóság és a felügyelő bizottság részé
re a felmentvény megadása iránt. 4, Ha
tározat a m. kir. államvasutakkal az üzem
költségek százalékos megosztására nézve 
létrejött megállapodások ügyében. 5. Ha
tározat a braesó-sepsiszentgyörgyi vonal 
peage használatára nézve a m. kir. állam
vasutakkal kötött szerződés ügyében. 6. 
Az igazgatóság megválasztása 3 évre. 7. 
A felügyelő bizottság megválasztása egy 
évre. 8. Az igazgatóság és végrehajtó bi
zottság tiszteletdijának megállapítása egy 
évre.

— Teherkocsi forgalom Brassó és 
fogaras között. Keddtől kezdve Brassó és 
Fogaras között tarsas kocsi fog közleked
ni és pedig oly formán, hogy a társas 
kocsi kedden, csütörtökön és szombaton 
reggel 7 órakor Brassóból a hosszu- 
utczai Depner-féle korcsmából indul és 
ugyanaznap délután 4 órakor Fogarasra 
érkezik. Szerdán, pénteken és Hétfőn visz- 
szaindul Fogarasból délelőtt 9 órakor és 
Brassóba érkezik este 6 órakor. A me- 
netdij Brassótól Fogarasig 4 korona, az 
egyes közbeeső állomásokig pedig meg
felelően kevesebbet tesz ki. Az életbe va
ló vállalatot Franz János léptette életbe.

—- Tűz Ó-Brassóban. Tegnap (pénte
ken) este 11 óra után tüzet jelzett a fő
téri tanácsház tornyában az őr. A tűz az. 
ó-brassói Hosszu-utezában ütött ki, Kre- 
mer József építőmesternek 121. szám 
alatt levő házában. Az udvaron levő csűr 
gyűlt ki, a mely deszkákkal és gerendák
kal volt megrakva, a mint az már szo
kásos egy építőmesternél. A tüzet sike
rült lokalizálni. A csűrön kívül egyébb 
nem égett le. A sok deszka és gerenda
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azonban elpusztult és a kár igy is mint
egy 2000—2500 koronát tesz ki. Szeren
csére a csűr tartalmával együtt biztosít
va volt. Á tűz keletkezésének oka isme
retlen.

— Lopás egy órás üzletben. Ma este 
7 és fél óra tájban egy intelligens kül
sejű kifogástalanul öltözött egyén Binder 
Ede órás kolostor-utezai üzletének kira* 
Iratát álkulcscsal felnyitotta és onnan 23 
órát elemeit. Az arra járó-kelő nagyszá
mú közönség azt hitte, hogy bizonyosan 
a Binder alkalmazottai közül való a ki
rakatban ku ató egyén és ezért számba 
sem vette. Binder Ede azonban figyelmes 
lett a zajra, a melyet a kirakat felnyi
tása okozott és kinézett az üzletből s mi
kor észrevette az ismeretlen idegent, aki 
erre futásnak eredt, kiabálni kezdett, 
hogy fogják el. A közönség nagy része 
csakugyan üldözőbe is vette a vakmerő 
egyént és versenyt futott vele a Kolostor- 
utczán fel, a Főtéren keresztül, a Hirscher- 
utczán át be a Hentes-utczába, amelynek 
tehénpiaczi kijárójánál a menekülőnek 
hirtelen nyoma veszett. A rendőrség azon
ban erélyesen nyomozza.

— Tárogató estély. Holnap vasár
nap este a sétatéri Forkert-féle étterem
ben Ignácz Péter és Horváth Kálmán 
czimbalom szólista újjá szervezett zene
kara fog játszani. Megemlítendő, hogy a 
zenekarban egy tárogató művész is köz
refog működni. — Belépti díj nem lesz.

— A lövölde éttermében holnap va
sárnap délután 3—6 óráig Dick Gyuri 
első brassói népzenekara fog játszani. 
Belépti díj nem lesz. Kitűnő ételekről és 
italokról gondoskodva van.

— Sétatéri zene. A városi z.enekar 
Hétfőn és Pénteken este 5Vz órakor az 
alsó sétatéren játszik.

— Pályázat.. A brassói kir. törvény
szék egy törvényszéki aljegyzői állásra 
pályázatot hirdet. Pályázati határidő 2 
hét.

— Melyik gyógyszertár lesz nyitva ? 
A belvárosi gyógyszertárak közül május 
7-én — vasárnap — délután 1 órától 
este 9 óráig a Stenncr Frigyes gyógy
szertára az „Oroszlányhoz Kapu utcza, 
21 sz. alatt lesz nyitva. A külvárosi gyógy
szertárak úgy, mint eddig, vasárnapokon 
és ünnepeken is nyitva tartatnak.

— Határszéli forgalom. Predea- 
lon, május 7-én belépett 206 személy 
kilépett 468 belépett ezek közül lejárt 
okmánynyal 3, okmány nélkül 3, idegen 
alattvaló 63. Kilépni akart okmány 
nélkül 0. Romániában visszahagyott 
kiskorú leány, 20 éven alul 1. Az eljárás 
megindittatott 6 személy ellen. Romániá
ból ide átkisért magyar honos toloncz 0. 
Szabályszerű útiköltséggel ellátva belépett 
román kivándorló zsidó 0. Magyarországról 
Romániába visszatért román kivándorló 
zsidó 0.

— Tarcsi Pál elvállal mindenféle bu- 
torcsomagolást. Található mindennap a 
„Brassói Magyar Polgári Kör“ helyiségé
ben, Kapu-utcza 67. szám alatt.

— Kiadó lakás. Kut-utoza 39. sz. a. 
4 szoba-, fürdőszoba-, előszoba-, konyha-, 
kamara-, s egyéb helyiségekből álló eme
leti lakás Seent-Mihály napjától ki? dó. 
Kezességet vállal Balassa K. gyógyszer
tára Budapest Erzsébetfalva, hogy az általa 
forgalomba hozott csodahatásu valódi angol 
Balassa-féle UGORKATEJ az arcznak nem
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árt. Csak egyszer próbaképen rendeljék még 
t. hölgyeink a Balassa féle Ugorkatejet és 
akkor meg fognak róla győződni, hogy ezen 
szépitőszer azonnal eltávolít széplőt. májfol
tot, vimmerlit, mitessert és mindenféle tisz- 
tátlanságot az arczról és a bőrt simitja, 
fiatalítja és üdíti. Ára 2 korona, hozzá valódi 
angol Ugorkaszappan 1.20 kor. Kapható min
den gyógyszertárban.

203 millió 803.000 korona, Ezt az 
óriási összeget fizette ki a m. kir. osztály
sorsjáték nyolcz esztendős fennállása alatt. 
Ha a magyar sorsjáték tervezetét másokéval 
összehasonlítjuk, el kell ismernünk, hogy a 
mi sorsjátékunk az egész világon leggazda
gabb. Nemcsak azért, mert itt találjuk a a 
legnagyobb nyereményt és mert oly nagyok 
a főnyereményei és mert szerencsés esetben 
egy milliót lehet nyerni ( ilyen esélyeket a 
világ egyetlen sorsjátéka sem nyújt), hanem 
főleg azért, mert tervezete valóban zseniáli
san van kidolgozva. A 141/» millió koroná- 
nyi óriási pénzösszeg lehatol a nép legalsó 
rétegéig. Nyolcz évi fennállása alatt az osz
tálysorsjáték szerencse-intézménynyé lett, 
mely nagy hivatást teljesít. Egy pillantást 
kell csak vetnünk a XVI. sorsjáték ma köz
zétett tervezetére, hogy meggyőződjünk róla, 
mily előnyös ezen sorsjátékban való rész
vétel.

T. olvasóink b. figyelmébe ajánljuk 
Kiss Károly és Tsa hírneves bankháznak a 
mai minden egyes lapunkhoz csatolt színes 
mellékletét. A m. kir. szab, osztálysorsje
gyek óriási kelendőségnek örvendenek, mert 
nyeremény esélyeik rendkívül előnyösek, ter
vezetük pedig szolid és kedvező. Gyorsan, 
váratlanul nagy vagyonhoz jutni, csak nagy 
szerencse, nagyobb nyeremény utján lehet, 
azért ajánljuk, hogy t. olvasóink is tegye
nek szerencsekisérletet és vegyenek Kiss 
Károly és Társa bankházában (Budapest, 
Erzsébet-körut 19.) sorsjegyet. E hírneves 
főelárusitó teljesen megbízható és előzé
keny. Április 25-iki húzáson is a 600.000 
koronás főnyereményt e bankház szerencsés 
vevői nyerték, immár harmadszor; nem hi
ába Kiss szerencséje nagy.

Q kauczió. A legutóbbi operabálon 
egy huszártiszt megismerkedett a fővárosi 
előkelő társaság egy általánosan ismert és 
beczézett szépségével. Rövid ismeretség 
után megkérte a leány kezét. A leány atyja, 
aki egyik ministeriumban magasabb állást 
tölt be, nagy zavarba jött, mert a házasság
hoz szükséges kauczióval nem rendelkezett. 
Szomorúan vonult félre a katonatiszt és a 
családban is mély lehangoltság uralkodott. 
A hadnagy ugyan lemondott volna katonai 
rangjáról, azonban tudta, hogy a polgári 
életben nem képes oly álláshoz jutni, mely 
rangjához illő jövedelmet biztosit neki.Ám
de már néhány nap múlva meghívást ka
pott a családhoz. Örömmel sugárzó arccal 
fogadták és tudtára adták, hogy nemcsak a 
kauczió, hanem ezenkívül még egy nagy 
összeg is rendelkezésére fog állani. Ugyan- 
a leány fivére születéénapi ajándékkal lepte 
meg nővérét és pedig a Török bankház 
szerencsenaptárából siválasztott sorsjegy
számmal, mely egy nagy főnyereményt nyert, 
így a snájdig katona és 3 szép leány a 
szerencseszámnak köszönhetik, hogy boldog 
házastársak lettek.

Sg? válópör vege, Sokszor tapasztal
ják a válóperek tudós bírái, hogy mily 'je
lentéktelen események a szülőokai annak az 
„engesztelhetetlen gyűlöletnek“, mely a há- 
házasfeleket elidegeníti egymástól. A közel
múltban is érdekes példája játszódott le a 
„kölcsönös gyűlölet“ alapján megindult ilyen 
válóperek egyikének. A talán kissé túlságo
san takarékos asszonyka összezördült férje- 
urával, a „könnyelmű játékossal“, ki szerény 
jövedelmüket könnyelmű játékra pocsékolja. 
Az osztálysorsjátékon próbált ugyanis sze
rencsét a férj, de bizony a szerencse hosszabb 
időn át sem igen mosolygott rá. Az össze- 
koczczanásból komoly háború keletkezett, a 
házasfelek különváltak és már az utolsó 
tárgyalás folyt a házasság felbontására« Már- 
már az ítélet kimondására került a sor, mi
dőn, úgyszólván az utolsó pillanatban ör
vendetes hír érkezett a férj számára. A ki-

104 sa^n».

váló szerencséjéről közismert Gaedicke A. 
budapesti bankház közölte vele, hogy osz
tálysorsjegyére nagy nyeremény esett. Köny- 
nyen elképzelhető, hogy az örvendetes hir 
hallatára a haragos asszonyka engesztelő 
boldogsággal borult a „játékos“ karjaiba.

Magyar gyártmányú

ÁRPÁD körzők
a legjobbak» kaphatók

a „Brassói Lapok“ 
könyvkereskedésében Kapu-utcza 60 
sz. és Kolostor-utcza 29 sz. alatt.

Iparosok és kereskedők 
érdeke.

Brassó, máj. 6.
= Jutalmak ipari munkások számá- 

ra. A brassói kereskedelmi és iparkamara 
az érdekelt köröket ezennel értesíti, hogy 
a kereskedelemügyi miniszter ur ö nagj- 
méltósága intézkedése folytán 100 kitün
tető állami okmány és ugyanannyi 100 
koronás jutalomdij az 1905. évre is ado- 
mányoztatik, oly ipari munkások részére, 
a kik magukat erre hosszú és hűséges 
szolgálat által érdemessé tették.

A brassói kamara területére 5 ilyen 
jutalomdij esik.

Felhivatnak ennélfogva a kamarake« 
rületben, mely kiterjed Brassó, Nagykü- 
küllő, Szeben és Fogaras vármegyékre 
lakó munkaadók még pedig úgy a gyá
rosok, mint a többi iparosmesterek, hogy 
legkésőbb folyó évi junius hó 10-éig kö
zöljék a kamarával azon munkásaik név
sorát — az azokra vonatkozó és a juta
lomra való érdemességet bizonyító adatok 
kíséretében — a kiket a szóban levő ju
talmakra érdemeseknek tartanak.

= A közös hadsereg részére szűk 
ségelt szállítási ozikkek jegyzékei. A ke
reskedelemügyi m. kir. miniszter a hazai 
kereskedelmi és iparkamarákat értesítette 
miszerint a közös hadügyminiszter oly 
ezélból, hogy a magyar ipar mennél na
gyobb mértékben vehessen részt a közö* 
hadsereg szállításaiban, illetőleg azokra 
eleve berendezkedhessők, kilátásba he
lyezte, hogy közölni fogja a keresk. mi
niszterrel azon a közös hadsereg részére 
jelenleg szükségelt egyes csikkek jegyié-
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két, melyek nagyobb beszerzések, vagy 
u. o. kézi bevásárlás jjtárgyát képezik, a 
magyarországra eső kvótaszerü rész hoz
závetőleges mennyiségének és az egység
áraknak egyidejüleges megjelölésével. 
Ezen ígérete teljesítésében a nevezett mi
niszter rendelkezésre bocsátotta eddigelé 
az 5. 6. 8. 9. 12. 13. 14. ügyosztályai, — 
továbbá az utász- és szekerész szertárak, 
a katanai földrajzi intézet, a vezérkari 
távíró hivatal és a banjaluka—doberlini 
vasút igazgatósága által szerkesztett? ily 
értelmű jegyzékeket. E jegyzékek a m. 
k i r. kereskedelmi muzeum 
igazgatóságánál az érde
keltek által betekinthetek 
és nevezett igazgatóság arra is utasítva 
lett, hogy az érdekeltség részéről a bete
kintés alkalmával nyilvánított óhajokat 
ős észrevételeket vegye jegyzékbe és azo
kat terjessze fal a kereskedelmi miniszté
riumhoz.

Tanügy.
Brassó, máj. 6.

— Vizsgák. A brassói m. kir. állami 
tőreáliskolában az osztály vizsgák junius 
hó 11. 12. 13. az írásbeli érettségi vizs
gák május hó 16. 17. 18. 19., a szóbeli 
érettségi vizsgák junius 16 és 17-dikén 
fognak megtartatni.

Táviratok.
— Saját tudósítónk jelentése. —

A képviselőház ülése.
Budapest, máj. 6. (éjjel 12 óra.) 

A képviselőház ma délelőtt 10 órakor 
ülést tartott.

Az ülésen a napirend előtt dr. Babó 
Mihály függetlenségi párti képviselő po
lemizált gróf Tisza István miniszterel
nökkel.

A polémiában gróf Tisza István a 
szabadelvüpárt tagjai között azt a kijelen
tést tette, hogy a nemzetiségeknek vala
mely magyar párton belől kell müködniök 
és nem külön naezionalista csoportban ; 
mert ha külön naezionalista csoportban 
működnek, ezáltal a haza iránti hűségük 
kétértelművé lesz, fajukkal szemben pe
dig árulást követnek el.

Báró Bánffy Dezső a fölirat mellett, 
gróf Keglevich István szabadelvüpárti 
képviselő a fölirat ellen beszélt.

Tisza párbaja.
Budapest, máj. 6. (éjjel 12 ó.) 

Pozsgay Miklós segédei gróf Zichy Vla
dimír és gróf Zichy Miklós tárgyaltak 
gróf Tisza István segédeivel.

Pozsgay Miklós segédei e tárgyalá
sok alkalmával utaltak arra, hogy Tisza 
Istvánt eddig is igen sok sértéssel illették 
ős gróf Tisza István e sértésekért nem 
kért elégtételt. E sértések tehát elintézet
lenek.

Pozsgay Miklós ennélfogva legfeljebb 
ki áll gróf Tisza Istvánnak, de elégtételt 
nem ad.

Gróf Tisza István segédei jegyző
könyvet vettek fel, a mely szerint Po«s- 
gay Miklós az elégtételt megtagadta.

A tárgyalást ezután félbeszakították.

REGÉNY - CSARNOK,
Hogy lett székelyből 

góbé?
— Regényes mese az Apaffiak idejéből. — 

Irta : Péterfy Tamás.
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Amint belépő vendégén végig tekin
tett a basa — azonnal Pityóka Rózsira 
gondolt. És nem csalódott! Az egyszerű 
székely nemes nem más, mint nemzetes 
Rika Józsiás uram vala, S^öllős község 
bírája kit a boszorkány küldött a basához.

Örömmel fogadta a basa. Éppen jó
kor érkezett, mert a nagyvezér is kezdett 
belefáradni, meg beleunni a hosszas feje
delem fogásba.

— Hát a boszorkány mit csinál ? — 
kérdezte a basa Józsiás uramtól, amint 
bepillantott a levelébe.

— ő . . . ő . . . ő adta a levelet 
... — hebegte a nemzetes ur és nem 

birta elképzelni, hogy honnan tudja ezt a 
basa ? Hiszen Rózsi otthon azt hazudta 
neki, hogy a háromszéki főkapitánytól 
vagyon megbízva a levél átadásával.

— Kend nem tudja, hogy miért van 
iti?

— A levelet küldötte tőlem a három
széki főkapitány uram ő kegyelme.

— ügy látszik nincs helyén az esze 
kendnek. Ez a levél a boszorkánytól van!

— A boszorkánytól ? . . . — s be
lenézett féloldalt a basa elő kiterített pa
pirosba Józsiás uram. — Minden jó lélek 
dicsérje az Urat! Én boszorkányirást még 
sohasem láttam . . . Csak most ne vi
gyen el az ördög!

— Hogy hívják kendet ? 1 — kérde
ző kemény hangon a basa.

— Nemzetes Rika Józsiás vagyok 
én, Szőllős főbírája,

— Akkor itt a kend részére is fog
laltatik egy külön levélke ! — s átnyujtá 
a nagyur.

Nemzetes Rika Józsiás uram rá bá
mult a levélre. A czim neki szólott . . . 
Nézte ős olvasta többször egymásután. 
Éppen neki volt czimezve I. . . és újra 
csak bámulta a levelet.

Ali basa azalatt mii? a nemzetes ur 
bámult, — olvasni kezdé a maga levelét 
de félszemmel a nemzetes urat figyelte. 
Várta, hogy milyen hatása lesz az olva
sásnak, mikor megtudja, hogy kelepczébe 
került s jószántából jött belé.

Józsiás uram szintén neki juhászko- 
dott. Feltörte a levele pecsétjét. Kisimí
totta a papirt, aztán olvasott.

„Nemzetes Rika Józiás Uramnak I 
Mint Nemes Szöllős Község Főbírójának !“

„Tudtára adatik ezennel Kigyel- 
mednek, miszerint az Ali basának, nagy 
Uramnak kézbesített irat folytán kigyel- 
med a fejedelemségre igaz barátját Apafii 
Mihály uram ő Kigyeimőt őhajtandja. 
Az előzetesen megbeszélt dolgok alap
ján, ha a fejedelemtevés kívánságra vég
be megyen, Kigyelmed zálogul marad a 
basánál mindaddig, míg én az Ígérete
met beváltandó megérkezem.

Ennek következtében tudatom ar
ról is, hogy igéretjm, két mázsa ezüst, 
abból az ezüst holmiból, melyeket Ki
gyelmed szerzett az ügyességével s most 
én őrizem boszorkányságommal. Azt is

megjegyezem, hogy a Kigyelmed bele
egyezése nélkül nem fogom kézbesíteni 
Ali basának, azért jóakaratából irt leve
lét elvárom Dávid szolgája által Szől- 
lősre. Vagyok Kigyelmednek tisztelője

Rózsi, a szöllősi boszorkány.“
Józsiás uram a fejét kezdé tapogatni 

hogy nem esett e le a nyakáról ? Majd a 
szemeit dörzsölhette meg s újra elolvasta 
a levelét.

— Úgy ? . . . hát én akarom Mihály 
barátomat fejedelemnek ? — kezdett be
szélni magával a nemzetes ur. Hát a sa
ját akaratomat levélben hoztam ide ? . . 
Meglehet 1 . . . De az ezüst! ? . . . 
pszt I . . . Azt nem lehet I ! — suttogta 
a nemzetes ur. — A boszorkány őrzi az 
én kincseimet I . . . Majd kivallatom én
. . . Hazamegyek ... A falu bírója, 

a falu feje csak tud parancsolni ? ! . . . 
A kincset ? . . . amit én szereztem majd
nem életem árán ? . . . Nem adom! . . 
Tegyék meg anélkül Apaifit fejedelemnek 
. . . Ezüstöt?. . . Két mázsát?. . . 
Nem!. . . Nem adom! . . Most haza
megyek. Még ma intézkedem. . . Dej’sze 
előadja a boszorkány az én kincseimet. 
Még most elindulok !. . .

Folyt, kör.)

Felelős szerkesztő; Dr. Vájná Gábor.

Szerkesztői üzenetek.
Névtelen levelekre nem válaszolunk.

Cz. L. Zernest. Tudósítását kérjük 
és köszönettel vettük.

A. paris' kiállításon arany 
.. éremmel kitüntetve. ..
— Akpi«atottl886.—

Kitünően belőtt

vadászfegyverek
Biztos önvédelmi revolverek

(Floubertek)-et jól és olcsón szállít 

földes £. puskamüves
Budapest, IV. Muzeumkörut 3.

Régi fegyverek újakkal kicseréltetnek, javítások öl
esén. Árjegyz k ingyen,

[FIGYELEM!
------ Megbízható legjobb minőségű

hírneves valódi s^epességi

lenvászon, és 
damasztáru

minden nagyobb üzletben kapható. 
A késmárki gyár bejegyzett védjegye
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VÁSÁR NAP.
A világ.

Irta : Szabóleskai Mihály.

Ha ott hágy a világ magadra, 
De te hiszesz szent igazadba; 
Ne félj, mert nem vagy egyedül. 
Szived lángjától tüzet fogva, 
Kigyul az eszmék csipkebokra, 
Es fény vészén körül !

Hanem ha tapsoló tömegben 
A kétség árnya kél szivedben, 
Hogy bűnt szolgálsz eszményedül: 
— Hasztalan a rivalgó lárma, 
Ezernyi ünneplés zajába’
Magadra vagy, sziváran, egyedül ! !

A szőke emberke-
Irta Ady Endre.

Egy kicsi zarándok érkezett novemberi 
délutánon a Boroky-házba. Doktorok és tu
dós asszonyok várták.

A keletre néző nagy szalonban nyüzs- 
gött, nyugtalankodott két família. A Boroky 
Abrisé és az asszonyáé. Öregek, javakoruak, 
ifjak és gyermekek voltak együtt. Szépek 
mind és feketék, mint az ördögök. A Borokyak 
mind czigányképüek s a Szentkuthyak is, 
akikhez Ábrisné tartozik. Vadvérü, rokoncát- 
lan, gőgös barna lények. Boroky Abris pláne 
olyan ragyogó barna, mint egy indiai herczeg. 
Ábrisné pedig izgató, különös, szépséges kreol- 
nők legkülönbjeire emlékeztet. Milyen mulat
ság volt az a nászutjukon : Ábrisrói azt 
hitte mindenki, hogy ő a kalandos Jukantor 
princ, aki megszöktetett egy indiai herczeg- 
asszonyt. Szebb és exótikusabb emberpár 
alig ült még a páris-nizzai gyorsvonaton.

Hat éve ennek s immár harmadszor 
gyűlt igy össze a két família, az Abrisé és 
az Ábrisnéé. Nagyon is elég már, vélik vala- 
mennyien.Sőt már előbb elég lett volna. Egy fiú 
és egy lány. Éppen most hozza be őket a 
nagy szalonba egy vékony, halavány franczia 
bonne. Az asszonyok megrohanják a két 
gyereket s majd halálra csókolják őket. A 
kisebbik, a leány, el is pityeredik. Olyan 
szépek, mint amilyeneket csak egy fekete 
Murilló álmodhatna.

Egy fiatal doktor szalad be néha. Né
hány sutogó szót mond s ismét-ismét, .nagy
szelesen elrohan. A ris a felesége szóbája 
előtt lépked halkan Majd megbolondul a 
nyugtalanságtól. A két gyereket kiviszi a 
franczia bonne. A nagy szalon elnémul né
hány perezre. Az emberek egymásra vagy 
a kertbe bámulnak. Kint a kertben a ledér 
novemberi nap májusiasan ragyog. Hullanak 
a vöröses, száraz falevelek. Vendég jön, súg
ják. Egy kis zarándok érkezik e siralomvölgy
be, hol áprilisban kizöldül, novemberben le- 
/onnyad minden s hol mégsem unják meg 
soha ezt az egyhangú, buta komédiát . . .

A fiatal orvos nevetve szalad be újra 
a nagy szalonba. Egyszerre vidám zaj tör 
ki. Hirtlen leszáll az alkony. Lámpákat 
hoznak be s párolgó, meleg teát. Két öre
ges Boroky, egy öreg s egy majdnem gye
rek Szentkuthy, Ábrisné öcscse, összebe
szélnek s átvonulnak egy másik szobába 
kártyázni. Az asszonyok Ábrisné szobája 
felé igyekeznek. A kivilágított nagy szalon
ban már alig ülnek egypáran, mikor való
sággal beesik az ajtón, sötét-barna arczán 
zöldes sápagtsággal, imbólyögva Boroky 
Ábris.

Ahogy a fény áttörne az ablakon, meg
akad. Ott künt köd szakadt le Boroky Áb
ris az ablakhoz ül. Nekimereszti szemeit az 
üvegnek. Nem lát semmit a ködtő'. Sorjá
ban, némán jönnnek egyenkíht vissza az 
asszonyok Dörmögve vonulnak be a kár
tyázok. A fiatal orvos félénken, szinte riad
tan tűnik föl az ajtóban, Cvikkeres, rossz 
szemeivel.Ábris* keresi:

— Méltóságos uram, méltóságos uram. 
Kegyeskedjék azonnal befáradni. A méltósá

gos asszonyt nem lehet megnyugtatni. Azt 
mondja, hogy ő megfojtja a kicsikét. Kérem, 
méltóságos uram, nagyon aggasztó lehet ez 
a fölindulás. Talán megnyugodnék a mél
tóságos asszony, ha kegyeskednék befá
radni ....

Ábris át akar nézni az üvégen, a kö
dön. Alig hallja, mit beszél e félénk, meke- 
gő szavú ember. Álomjáróként kel föl s in
dul meg. A kinyitott ajtón becsap egy lázas 
asszonyi síkon «ás.

Megint nyílik az ajtó. Újra a doktor. 
Most köréje gyűlnek mind. A gyereknépet 
el, kiküldik gyermekszobába aluvóra. Min
den árezon, homlokon valami vad elszánt
ság ragyog, mintha a fátum közelednék. 
Egy-egy forró, szörnyüködő vagy vadon- 
bus szó válik ki a mély, halkitott hangza
varból.

— Fehér, mint a tej . . .
—• Biztosan olyan haja lesz, mint a 

len . . .
— Világoskék a szeme . . .
Künt szél indul. Az ebédlőben poha

rak, tányérok csöngenek. Vacsorához terí
tenek. A széles, magas tornáczon Ábrisné 
apja, az öreg Szentkutky Flóris szitkozódik. 
Messze az istálló körül lámpásfény mellett 
lovakat fognak be a kocsizok. Ma itt éjsza
kára kevés vendég marad. A cselédházak 
körül kutyák ugatnak. A kastély-kertben 
zugnak a fák. A gyermekágyas-szobában 
siránkozik, jajgat az asszony:

— Fojtsa-meg, Ábris. Utálom, már is 
utálom. Nem fogok tudni ránézni sohasem. 
Vagy vigye el akárhová! Vigye el, vigye 
el ! . . .

A vacsoránál szótlanul, ijedelmes, vad 
csöndben ülnek a fekete barna asszonyok s 
férfiak. Mind feketék, szépek, szilajok. Még 
az öregek is. Az arezuk bánatos és dölyfös. 
Szinte érezni lehet, hogy ezeknek a vérük 
külön törvények szerint csörgedezik s hogy 
ezek minden más fajtát utálnak a magukén 
kivül.

Nagykésőn betámolyog Ábris is. Leül.
Az öreg Szentkuthy szólal meg szá

razon, kegyetlen hangon ;
— Hogy fogják hívni?
Boroky Ábris lehajtja a fejét. Pana

szosan mondja, szinte kiáltja :
— Nem tudom. Nem bánom. Talán 

Ottó . . .
— Mit fogtok vele csinálni?
— Nem tudom. Nem bánom. Az anyja 

nem akarja látni. Én sem akarom. Egy 
asszonyt fogadunk mellé. Majd beadjuk va
lahova, ha életben marad, ha egy kicsit nő 
ne. Oh! . . .

Kind a ködben a ház elé robognak a 
kocsik. Egy óra múlva csak .két szoba vi
lágos a kastélyban. A szél szinte viharrá 

- dagad. A nagy kert zug, mint egy hegytetői 
temető, s a nyöszörgő, picziny Boroky Ottó 
bölcsője fölött titkos, nagy szárnysuhogással 
átlibben a végzet . . .

Valaha, régen, talán sok-sok száz év 
előtt, vagy a Borokyak vagy a Szentkuthyak 
szilaj vérébe, barna-fekete bőrük alá, egy 
fehér némber vagy egy aranyhajú ifjú jó
voltából beszivárgott egy csöppnyi vér, a 
mely szőkeséget, érzelmességet és lágyságot 
jelentett. És most, e ködös novemberi estén 
jött egy picziny zarándok jött Boroky Ottó 
s talán sok száz esztendőn keresztül elhoz
ta magával ezt az itt idegen szőkeséget, ér- 
zelmesságet és lágyságot. Elhozta s nagyon 
lakot érte. Boroky Oltónak szomorú lesz s 
szive, amíg csak él, értetlenül s szeretet
lenül fog zarándokolni mindig. Kicsi zarán
dok, szomorú utu zarándok, fekete-barnák 
vérébe hullott szőkeség, átok fogad, átok 
kisér, s átok öl meg. Mindig csalódni fogsz s 
akkor csalódol legnagyobbat s zuhansz be 
újra a megfejtellen semmiségbe, mikor azt 
hiszed, hogy végre enyhül örökös kínod, 
szomjúságod egy kis szeretet után.

A szél zug. Gomolyog a köd a vak
sötétben. Egy szőke emberke született . -. .

Nászuton-
Irta: Szász Árpád.

Ragyogó násznép tölti meg a fényes 
szentegyház minden zegét-zugát. Néma bá
mulattal, itt-ott titkolatlan irigységgel legel
tetik a nézők szemeiket a deli páron, mely 
az egyház áldására várva, az oltár zsámo
lyán térdre borul. Oly kevés szív veszi ki 
részét a boldog ifjú pár szive öröméből, — 
főképp a hivatalosak közül, csak egy két 
kíváncsi vén anyóka, akiket J csön
des mindennapi áhitatoskodásaikban zavart 
vala meg a ragyogó lakodalom! . . . mon- 
dodatja magában . . . milyen összeillő egy 
pár, az Isten is egymásnak teremtette őket, 
mily szépek, ragyogok, fiatalok, boldogok.

Megzendül az Orgona hangja a magas
ban. Ünnepi nászinduló hangjai töltik be a 
szentegyházat, maguk az ég szárnyas an
gyalai szálltak a földre ide a komor ünnepi— 
ességi templomba alá szűzi fehérbe öltözött 
leánykák képeiben; ártatlan ajkaiknak éneke 
= dicshimnusz, az égnek — csengve száll 
be minden szívbe . . . fényes ragyogó szer
tartás veszi kezdetét. És elhangzik a boldog 
ara ajkán az esküszó, oly rövidke, s mégis 
annyit mindent mondó . . . meghallja az ég 
meghallja a föld . . . szeretem örökké . . .

Komolyan, érczes hangon viszonozza 
a boldog vőlegény az esküszóra a holtomig- 
lant. Szereti, oh bűn volna nem szeretnie 
e földre szállt angyalt — menyasszonyát. 
Lakodalmi vigságra megy aztán a násznép, 
két szerető szív egygyéforradásán örül az 
ég, a föld, vigadjatok ti is, ti boldog embe
rek, mosolyogj le rájuk ragyogó derűddel 
te is, te játszi napsugár.

Nászúira két az ifjú pár. Kifárasztá 
őket az ünnepi lárma, az emberek tolakodó 
kíváncsisága, egymásnak akarnak élni hát 
és a végtelen tengerre szállanak, hol elvi
gye őket a karcsú hajó oda, hogy örök ta
vasz virul, madár dalol örökzöld ligetek sű
rűjében, virág fakad mindég, kikeletre nem 
támadó hervadás, örökké él a szerelem . . 
Es repül a karcsú hajó a végtelen vizeken.

Mosolyog az ég is csöndesen, hullám
zik a tenger, habjai egymásra torlódnak, 
mindha két szív boldogságáról mondanának 
néma suttogással édes regét.

A szerelmes ifjú pár a födélzeten gyö
nyörködik ebben majd nézik egymást hosz- 
szan, édesen „és csak két szerető szív han
gos dobogása beszél“ . . .

Majd hirtelen beborul a mennyből*. Vil
lámok czikáznak a vízbe, a haragvó Isten 
szava reszketteti meg a földet, zúgva szök- 
kelő vad hullám csapások játékszere lészen 
a hajó.

Rémülve, sikongatva siet le az ember 
a hajómélybe., összetett kezekkel halálfélve 
imádkozik oltalomért a bajó remegő népe.

Csak az ifjú, pár nem lél, nem remeg, 
nem menekül, nyugalommal várja a vihar 
végét . . bíznak az Istenben átölelik egy
mást, mosolyog mindkettő . . .

Nem érzik a közelgő véget, nem látják 
a háborgó hullámok pokoli tánczát, nem hall
ják a zúgást, társaik sikoltozását, nem hall
ják a haragvó ég rémitő dörejét . . . csak 
szeretik egymást, bíznak az Istenben . . . 
átölelik egymást, s . . . mosolyog mindkettő.

És dúl a vihar rettenetesen és csapkod 
a vad tengeri hullám ... a kétségbeesés ré
mitő hangjai fölhatnak az égig . . . hiába 
minden, lemerüí a karcsú hajó, majd fölveti 
újra az iszonyú viz ereje, hallga . . . egy 
utolsó földingató dörej, s villámütötten hull 
alá a feneketlen mélybe, vége, vége már . . , 
Mosolygott mindkettő átölelték egymást, úgy 
repült át lelkűk az égből a szerelem édené- 
ből a másvilágra.

Szivük ott pihen a mélyben, az újra 
mosolygó tenger sötét fenekén. Álmodik a 
kettő, oly édes az örök álmuk, szerelemben 
éltek itt alant, szerelemről álmodoznak lenn 
a sötét mélyben, fönn a fényes .égben, mo
solyog mindkettő és ölelik örökre csak egy
mást ...
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temetkezési intézetét

áteDenben a „Vörös CsiHsg-
füszerüzlettel

A XVI-ik magy. kit. osztálysorsjáték nye’ 
remén yeinek sorozata.

110,000 sorsj. 55.000 nyeremény.
Minden második sorsjegy nyer.

Legnagyobb nye- . 
remény esetleg '

jutalom 
nyer. 1

millió kor.
Korona 

BOOOOO 
400000 
300000 
lOOOOOl9

»

1 9 9
900009

a 9 » SOOOOn
i 99 9

?ooool
8 n 9 oooooí
1 9 99 soewl
1 » 9

400001
5 » » oooool
15 « n g&oooi
8 n n 200001
8 n n isooog

36 n » 10000B
67 99 n sooog

3 9 9 seeog
437 99 99 geo«
803 99 99 lOOOi

1588 99 99 •weg
140 99 9 sooH

34450 99 9 ge»
4850 99 99 17O|
4850 99 9 iaoB
> 1OO » » 1OOB
4350 99 9 SOK
3350 99 9 4OÍ

Üzletüdltozós
Van szerencsém ezennel a n. é. közönség b. tudomá

sára hozni, hogy Rezsőkörut 6. sz. alatti

Dohány, bélyeg és hirlapárudámat
a volt üzletem mellett levő (ezelőtt Jekelius-féle ezukrázda) 
üzlethelyiségbe tettem át.

Midőn ezt a n. é. közönség b. tudomására hozom, egy
úttal megemlítem, hogy üzletemben naponta friss Schmidts 
féle sütemények, Siegens-féle fehér és Tontsch-féle barna ke
nyerek, finom ezukrász süteménynk, minden-féle szeszes ita
lok, borszéki, répáti, előpataki és Matild ásványvizek, zoda 
viz és málnafröts, valamint tej poharankint lesznek jutá
nyosán elárusítva, palaczk sör és bor utczai elárusitása.

Számos látogatásért esedezik
Glasz Károly,

Rezső-körut 6. sz.

a XVl-ik
Rövid időn belül

Felhívás

magyar királyi szab 
osztálysorsjáték hoz

Az első osztály húzása már

1905. május 25. és 26. lesz.
Az első osztályú sorsjegyek árai: 

egy egész egy fél egy negyed egy nyolczad
12 kor, 6 kor. 3 kor. 1,50 korona

Az eredeti sorsjegyek szétküldése"utánvét, vagy az ősz- 
szeg előzetes megfizetése ellenében történik. A legké
nyelmesebb és legolcsóbb a postautalványon való ren
delés. Minden megrendeléshez csatolom a hivatalos já
téktervet, A hivatalos nyereményjegyzéket azonnal a 
húzás után küldöm szét. Befizetési lapokat a pénzössze- 
gek díjmentes átutalhatása czéljából ingyen bocsátók 
ügyfeleim rendelkezésére. — Becses megrendelését szi-

veskedjék mihamarébb hozzámjuttatni.

Gaedicke A B

fizettem ki t. vevőimnek, 
köztük a következő főnye

reményeket :
600000 kor.■ 2A 62551 szám
400000 4A 11119
400000 28916
400000 8A 33464
100000 4A 42758
100000 2A 49878
100000 4A 87991
70000 • » 60912
60000 8A 17357
60000 w 8/s 78863
60000 » 4A 82528
60000 n 97263
30000 » 8/s 6920
30000 8/8 38691
30000 n 8A 90964
25000 » 4A 23481
25000 % 30049
25000 4A 44411
25000 4A 87851 y,

20000 4A 14674 j,

20000 4/4 28950
20000 8/s 33402
20000 8/8 35862
20000 4/4 44410
20000 4A 55565
20000 n V1 60781
20000 8/8 78848
20000 4A 88874
15000 Vi 31121
15000 4/4 57731
15000 n 2/2 78795
15000 n 4A 25060 »

bankháza.
Magyarország legnagyobb szerencsegyüjtödéje.

55,000^14.459,000 Budapest, Kossuth Lajos-u. 11

Benzinmotorok, 
gözcséplökészletek aratógépek és egyéb mezőgazdasági gépek 

legújabb szerkezetben és legjobb kivitelben kaphatók
A magyar kir. államvasutak gépgyárának vezér 

ügynökségénél.
• BUDAPEST, k, Váczi-körut 32. ■ 
Árjegyzéket és költségvetést kivasalta ingyen és bérmentve kftldünk.
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Mindig a legújabb és a legjobb

leggazdagabbMindig a legújabb és a legjobb

egesz

nálunk kaphatók 310

bor megkönnyíti az 
mos bajtól megóvja.

vitea, Puciosa, Síanic, Sindia, Gurtea, Se.-Asgesi, Campira, 
De-Munte, Ploesti, Buzui, Râmnicul, Sarat, Toscani, Adjud,

E húzáshoz sorsjegyek, 

számválasztékban;

1 negyed 1 nyolczad.

fizettünk ki ismét a lefolyt JWT ni agy. kir. 
szab, osztálysorsjálék cydús

ban tisztelt feleinknek.

lehet nyerni a ni agy. kir. SZab. OSZ- 
tálysorsjáték XVI. cydusában

Fest mindennemű női-, férfi-és gyer
mekruhákat egészben és felbontva.

Fest bútorszöveteket, plüs, damaszt 
és rips függönyöket stb.

Fest selyemruhákat és szalagokat.

ezáltal a gyom őrt és beleket szá-

résztvevőknek. Húzás már njajus
25. és 26. napjain.

Vegyileg tisztit:

női, férfi és gyermekruhákat, szőnye 
geket, bútor és szobadíszeket, egyen

ruhákat, báli- és estélyöltözeteket.
Elvállalja hímzések, fu^önyök mosá

sát és kifeszitesét.
Minden munka a legpontosabban és lég 

kíméletesebben végeztetik.

® Jförner Vilmos. * 
Kérem a czégre ügyelni.

és Vegytisztító Intézet
Főüzlet:

Hirscher-utcza 3.
Gyár:

Fövény-utcza, ezelőtt
Edelweiss gözmojóda

Kézdi-Vásárhely, Tusnád, Székely-Udvarhely, Erzsébetváros, Segesvár 
Nagy-Szebeo, Slatina, tírzteení. Slobozia. Bucaresci stb. valamint az 
Osztrák-Magyar Monareita összes kisebb nagyobb gyógy szertáraiban.

3 vagy több üveget ax összes helybeli gyógyszertár 
Austria-Magyarország bármely részébe eredeti áron kőin.

& KP Stánowstól óvakodjunk. '
Határozottan w«ja»k Hobert IMrich-féle gyósyfübort.

365—12

Gyomorbetegeknek!
Mindazok, kik hűtés vagy gyomor túlterhelése folytán nehezen 

másatanok, mdog vwy hideg é*<áekfő( vagy rendetlen életmódtól gyo-

Soványság, sápadság, vérszegénység, elgyengü- 
Ina többnyire a rossz emésztés lassú vérképzódés és a máj beteges 

állapotának következményei. Teljes étvágytalanságnál, idegcsség- 
nél, kedéfybetegségnél, gyakori fejfájáfsnál, álmatlanságnál sok

szor a lassú elmúlás következik. A gyógy űbor az elgyengüit éle - 
erőt felserkenti, a gyógyfubor fokozza az étvágyat, elősegíti az 
emésztést és táplálást, gyorsítja az anyagcserét, javítja a vérképzőt 
dést, csiHapitja a felizgatott idegeket és a betegnek uj erőt és élcte- 
ad. Ezt számtalan köszönöirat és elismerés bizonyítja.

A gyógyfSbor kapható üvegenként 3 kor. és 4 kor.- 
ért a következő városok gyógyszertáraiban: Brassó, Hosszufalu, Ke
resztényfalva, Rozsnyó, Feketehalom, Szunyogszeg, Hőftövény, Bot
falu, Földvár, Magyaros, Nagypatak, Prázsmár, Zágon, Papolcz, Ko- 
vászaa, Borosayo, Sepsi-Szt-György, Boltin N.-Ajta, Baróth, Miklósvár, 
N.-Baczon, Zsombor, Darócz, Homoród, Kőhalom, Ugra, Kacza, 
Zsiberk, Lemnek, Baranyakut, Boidogváros, Boholcz, Szász-Tyukos 
Fogaras, Betlen. Sárkány, Almás-Mező, Zeraest, Törcsvár, Vajda- 
Recse, Voila, N.-Siak, Campultmg, Ritrníoil. Valeea, PBesci, Tergo-

Ajánlok mindenféle divatos
»gr férfi-, n ői- és gyermek-czipőket
minden darab kézimunka és saját készítményem, el
ismert jó minőségben kapható bizonyára a legol
csóbb coqcurrens árak mellett, amiről minden 

vevő meggyőződhetik.

IfFájóesizzadclábakra^
ségben. Urak részére páronként 3-80 K-ért, hölgyek 

részére 3 koronáért
Mérték szerinti megrendelések és javítások 

saját műhelyemben szolidan elismert jó minőségben 
eszközöltetnek. — Elvem szigorúan szolid kiszol
gálás, qagyon olcsó árak, de készpénzfizetés mellett

^ahmüller frigyes
czipöraktár és lábbeli készítő

Brassó, Kapu-utcza 15,
Kolostor-utcza

27. sz. a. W

jTdler £. Jakab ég testvére 
__ bankbetétitórsaság.

gyomorhurut, gyomorgörcs, 
nahát emésxtés vagy elayálkiso

aaSDan szenvednek, azok részére egy jé háeiszer ajánltatik, mely
nek kiváló gyógyöatásáról már serános év óta meggyőződtek. E híres

£ emésstő- és vértisztitósser a $ 

Búbért UlMcii-féle gyógyfűbor
Ezen etaóraodú. gyogyhatas erével bíró jó borokból van
etőtálftva, érftiWi és férfid az egész gyamorszecvezetet, anélkül, 
hogy enaósztf szer lesne A gyógyber tisztítja a vért és az összes 

megromlott sejteket, etómoadttta a vér újjá képződését.
»gy* A gyógy bor idejében való használata a gyomor 

felböfögést megszünteti. Ne mulasszuk el tehát
»EST erős étel után, az egészségnek ártalmas ételek 

után használni. Az összes szimptomák mint : 
fejfájás, feíbőfögés, gyomorhév, puffadás, csömör.

nhányás; továbbá krónikus gyomorbajosnál, már 
| egyszeri használat után eredményteljes.
। A, ®s kellemetlen következmé-

nye«, »int szorulás, aranyérfájda- 
lom, álmatlanság, vérgyülemlés a 

májban, a gyógyszer által gyorsan és biztosan gyógyittatik. A gyógy-

8 ol dal.
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igen kedvező feltétel ek mellett eladók :

I. Egy ház, Bolonya, Mester-u.
IQ c-»ám alatt udvari éPülette1’ istál°- kocsi‘ iv. aldlll dMlI szin és kertecskével, valamint 
mindenféle hozzátartozóval. ““

_ 2. Élőpatak fürdőn 2-Z „Zóna
Villa“ “ egy meq izeji-

és a fürdő és ásványvíz jövedel- ÍQ
tuK méből alapszabályilag biztosított 10 üzletrész

3. Bácsfalu végén állomás és a közúti 

vasút megálló helye I gLAk«« két udvari épülettel 
közelében, egy LuKU!id£? kitűnő pinczehelyi- 

séggel, nagy udvar, gyümölcsös és veteményes kerttel f 
igen szép kilátás a tömösi völgybe, rendkívül alkalmas 
nyaraló és üdülő helynek, valamint vendéglős és ipari 
vállalkozóknak, — a legkitűnőbb hegyi vizvezetékkel.

Bővebb felvilágosításokkal szolgál, a tulajdonos
Szabó Sándor,

városi alkapitány.

Árverési jelentés.
1905. évi május hó 15. és 16. napján

az 1904. évi február és márczius hóban 
— bezárólag a 4902—1904. sz. a. — elzálogosított és 
ki nem váltott, eszerint esedékessé vált zálogtárgyak d. 
e. 8 —11 esetleg 2 — 4 óráig a zálogház helyiségében 
elárvereztetnek.

Az eladásra kerülő tárgyak a következők, u. m. ék
szerek, arany és ezüst órák, különféle egyéb eszközök, 
sárga és ve”'s rezek, czintárgyak, flanellek, férfi és női 
ruhák, csizn ik, nő; izipők stb.

Az eladás ^aak készpénzfizetés mellett történik, a 
mely közvetlen minden ledobolás után eszközlendő.

Az esedékessé vált tárgyak kiváltása, 
illetve átírása csak az árverés előtti napig 
eszközölhető, az árverési napokon pedig 
semmi körülmények alatt nem engedte
tik meg.

Az árverés előtti napon zálogok csak 
korlátolt mennyiségben vétetnek á, t. i. 
amennyire azt a zálogok kiváltása meg
engedi.

Brassó, 1905. április 22-én.
Brassó város zálogháza.

Van szerencsém a n. é. előkelő hölgy kö
zönség szives tudomására adni, hogy helyben

Fekete=utcza 14 szám alatt

Női divattermet
nyitottam.

Midőn a n. é. hölgy közönség szives párt
fogását kérem megemlítem, hogy Kolozsváron 
már 10 év óta fennálló saját hasonló dívatter- 
memben szerzett szakképzettségem elég garan- 
cziát nyújt arra nézve, hogy Brassóváros és 
vidékének magasabb igényeit is kielégíthessem.

Teljes tisztelettel

ifj. Janczer János.

Köszvény és esős ellen ismert és kedveli .

RKRIEGNER-féle

EPáRATOR
egy nagy üveg 2 korona, kis üveg 1 korona.

Kapható a gyógyszertárakban. Óvakodjunk utánzatoktól.
Főraktár:

KRIEGNER GYÖRGY «Korona »gyógyszertára
Budapest, VIII. Kálvin tér.

Szám 94/905. kj.
hagy.

Árverési hirdetmény.
Brassóban elhalálozott Pleckersfeldi lovag Plecker József 

és neje szül. Trausch Lujza hagyatékához tartozó és az alábbiak
ban körülírt ingatlanok — folyó évi május hó 22-ikén dél
előtti 9 órakor hivatalos helyiségemben, nyilvános árverésen 
— szabad kézből — eladatni fognak.

Eladásra kerülne nevezett örökhagyóknak a brassói 217 
számú telekjegyzőkönyvben :

1 .) 5241—5242 helyrajzi számok alatt felvett — és Brassó
ban a belvárosi gyümölcssor ,n 19 új összeirási szám alatt elfekvő 
házastelke 80.000, írva nyolczvanezer korona kikiáltási árban,

2,) 5652 helyrajzi szám alatt felvett — és ugyancsak Brassó 
belvárosában a Lensoron 27 házszám alatt elfekvő házastelke 
50,000, irva ötvenezer Korona kikiáltási árban, — és az ezen 
utóbbi beltelket terhelő szolgalomnak épségében tartása mellett,

3 .) A jelzett telekjegyzőkönyvben 15493, 15920, 17552—6, 
18192—3, 18362—5. 18752—7 és 19363—9 régi helyrajzi számok 
alatt ugyancsak a nevezett két örökhagyónak tulajdonaiul bejegy
zett és a lefolytatott tagosítás rendjén a brassói méhkertekben 
Fabricius kertje előtt 9533 mérnöki szám alatt 10 hold 1331 Q-öl 
területtel egy tagositott test gyanánt kihasított külső birtok — 
szántó — 7500, irva hétezerötszáz korona kikiáltási árban, és végül

4 .) Az úgy nazon telekjegyzőkönyvben 12439 és 12576. 
régi helyrajzi számok alatt felvett és a tagosítás folyamán 10295 
mérnöki szám alatt a földvári ut és a vasút között 144 □ -öl te
rülettel egy test gyanánt kihasított veteményes — 200, irva kettő
száz korona kikiáltási árban.

Ezen árverésen a felsorolt ingatlanok egyenként fognak el
adatni — a legtöbbet ígérőnek. Azonban az eladásra jogosított 
örökösök fenntartják maguknak a jogot, hogy a tett Ígéretek el, 
vagy el nem fogadása tekintetében csakis — az árverés fogana
tosítása határidejétől számítandó — 8 napok alatt nyilatkozzanak 
s következésképpen, ha a megtett legmagasabb ígéretet sem tar
tanák előnyösnek — azt visszautasíthassák és a kérdésben forgó 
igatlanságnak ujabbi elárvereltetését eszközölhessék. De a vevők
nek már előterjesztett ígéretei ő reájuk nézve feltétlenül kötelezők 
és visszavonhatlanok.

Árverelni szándékozók tartoznak az ingatlanok kikiáltási 
árának 10%-át készpénzben — vagy a bíróságok által óvadék 
képeseknek elfogadott értékpapírokban — bánatpénz gyanánt az 
alólirott királyi közjegyző kezeihez az árverés megkezdése idő
tájáig letenni.

Vásárlók kötelesek i vételárat — az eladásnak s illetve elő
terjesztett ígéretüknek az örökösök részéről történt elfogadása 
esetére — két egyenlő részletben és pedig az elsőt az árverés 
napjától számítandó 45 nap alatt, a másodikat ugyanazon naptól 
számítandó 60 nap alatt készpénzben, az alólirott királyi közjegy
zőnek kezeihez lefizetni. A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni.

Vásárlók a megvett ingatlanoknak birtokába csakis a vétetár 
teljes lefizetése napján lépnek és csakis ez időtől kezdve húzzák 
azoknak hasznait, de viszont ok lesznek kötelesek hordozni a 
megvásárolt ingatlansággal járó és az utóbb jelzett időponttól szá
mítandó adó és egyébb köztartozásokat.

Ugyancsak vásárlók kötelesek hordozni az adásvételi ügylet 
írásba foglalása és a tulajdonjoguknak bekebelezésével járó díj 
és költségeket, valamint a kiszabandó adásvevési százalékos 
kincstári illetéket.

Eladók szavatolnak az adásvevés tárgyát képező ingalanok 
tulajdona, birtoka ' és egyébként! terümentessége tekintetében ; 
mindazonáltal az eddigelé fennálló és úgy a beltelkekre valamint a 
külső fekvőkre vonatkozó — még le nem járt és részben beke
belezve lévő bérleti szerződések és ez utóbbiaknak kikötményei — 
vásárlók által egész terjedelmünkben épségben tartandók.

A mennyiben vásárlók a jelen hirdetmény megszabott félté 
teleknek a kikötött határidőkben eleget nem ten nének — az álta 
luk megvásárolt ingatlanok — veszélyükre és költségükre, vala
mint a letett bánatpénznek elvesztése mellett — újólag el fognak: 
adatni.

Közelebbi felvilágosításokat az eladásra kerülő ingatlanokra 
és különösen az 5652 hr. számú beltel két terhelő szolgalomra 
nézve nyújt Fabricius Frigyes Brassó \ árosi árvaszéki ülnök, 
valamint az alólirott királyi közjegyző.

Brassó, 1905. évi április hó 25-én.
(P. H.)

Nemes Péter s. k. 
_____________________ kir, közjegyző, mi nt bírói megbízott.
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Dr. Homann Ede
»3* szanatóriuma és Tlzgyógylntézete “»* 
r__(a déli vasút gyorsvonat! meg- 
rronnieiten állóhelye Graz mellett.

Kellemes tartózkodási hely ideg- és 
belső betegségben szenvedőknek, lába
dozóknak stb. — Egész éven át nyitva. 
Mérsékelt árak. Prospektusok ingyen.

GY ÜGYES 
gyakorlott 

ezukrász segéd
azonnal belépésre kerestetik. Alkal
mazás állandó. s o

Spuderka czukrászata
Brassó. 1

Kisasszony
aki a magyar, német és román nyel
vet úgy tzóban, mint írásban bírja és
a könyvelésben is jártassággal bír, 
irodai alkalmazást keres.

Czim a lapunk kiadóhivatalában.

£ Védjegy: „Horgony“.

A Liniment. Capsici cmp., 
a Horgany-Pah Expeller 

pótléka
egy régjóuak bizonyult ■ háziszer, mely 
már több mint 35 év óta legjobb fájdalom
csillapító szernek bizonyult köszvénynél, 
csúzaál és meghűléseknél bedörzsölés- 
képpea használva.

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan üveget fogadjunk el, a mely a 
„Horgony" védjegygyei és a Richter ezég- 
jegyzéssel ellátott dobozba van csomagolva. 
Ara üvegekben 30 fillér, 1 kor. 40 f. és 
0 korona és úgyszólván minden gyógy
szertárban kapható. — Főraktár: Török 
József gyógyszorésznél, Budapesten.

W: Kichter gyógyszertára
az „Arany oroszlánhoz“, Prágában, 

Elisabethstrasse 5 nen.
WM0MM Máidéiul»?! aétlrtUdés. Binnwifin

Az

Eszterhá^y-pince
borlapja.

Fehér borok :
Asztali bor

n n

Szénaverősi
Bakator .

Rizling.........................
„Auslese“.................
Sauvignon .....
AsszúszŐlő .................
Leányka : kis üveg

„ nagy üveg

1
1
1
1

liter

1 
l

1
1

frt — 36 
„ — ‘40 
„ -44 
,. — 50 
n —‘60

-.60 
„ —‘70 
„ f— 
„ 1 20
„ — 35 
„ -.70

Vörös borok:
„Siller“ , .... . 1 liter frt —
Vörösbor ..... .1 „ „
Ménesi vörös bor ... 1 „ „ —

Kopony Vilmos.

•40
•50
•70

Gyönyörű fehér a re? bőrt
el lehet érni a világhírű üaJÓH-féle 

aradi ibolya-créme 
használatával, 

szeplő, máj folt, bibircs, bőrvörösség 
és mindennemű arcztisztátlanságok ’verázsszeriien eltüntet 

A párisi és londoni; hygienfkus kiállításokon 
aranyérmekkel és díszoklevéllel kitüntetve

Egy tégely ára 1 korona.
Ibolya-créme szappan 70 üli. Ibolya hölgy- 
por fehér, rózsa vagy crém színben do 
boza 1 K 70 fillér. Ibolya tej (Eau de 

Violette de Hajós) 1 korona
Óvakodjunk értéktelen utánzatoktól ! !

A bevásárlásnál csakis HAJÓS féle ké 
szitményeket tessék kérni és elfogadni 

Kapható a készítő és feltalálónál :

HAJÓS ÁRPÁD
gyógyszertárába n

j^rad, Jíqdrássy-tér 22. 53.
a megyeházzal szemben.

Brassói főraktár:

Férfiül gyeageíóg, idegbajok, 
titkosifiusagibtinökoskicsapon^äsok- 
= Dr. »RUN = 

»ÄPJIIU
Dr. Wrun peruin-pora egyesegyedül 

alkalmas arra. hog< a nemző- és szülő
szervek mindennemű gyengeségét : úgy 
férfiaknál az impotenciát (térfui gyenge
ségét), mint nőknél a terméketlenséget 
megszüntesse, egyszersmind pótolhatatlan 
gyógyszer nedv- < s vér veszteség által elő- 
dézett elgyengülésnél. önfertőzés és éjjeli 
magömlések, mint az impotencia (férfiúi 
gyengeség) egyedüli okai által előidézett 
gyengeségi állapotoknál, továbbá minden 
degbajnál.

Mik az idegek ? — kérdezik számo
sán. Az idegek mindennemű érzelem tulaj-
donképeni közvetítői, minden külső benyomást, 
mely örömet, bánatot, fájdalmat és bosszú
ságot okoz, azok éreznek és közvetítenek 
legelőbb ! Mint egy távirdai hálózat terjed
nek el az egész testben. Ahányféle az ok, 
anynyiféle az idegbetegség jelensége.

Elsősorban gyengeségi állapot, álta
lános lesoványodás és elgyengülés, ha- 
lovány arc, mélyen fekvő, kék gyűrűkkel 
övezett szemek, gyenge emlekezőtehet- 
ség, a kedély lehangoltsága, álmatlanság, 
hatgerinc és keresztcsont-fájdalmak, 
hisztérikus görcsök, eldugulás, oknélküli 
félelmiérzés, a vigtársaságok kerülése, 
tehetetlenség, női bajok, a kezek és lá
bak reszketőse, vérszegénység stb.

Óvás !
Hogy biztosak legyünk, hogy a valódi 

dr. Wruzj-féle perwn-port kapjuk s ne 
cseréljük össze hasonló neveket viselő veszé- 
(yes utánzatokkal, figyeljük meg védjegyemet 
Ikezében faágat tartó angyal,) valamint saját
kezű aláírásomat, mely úgy a dob ozon, min 
a használati utasításon feltalálható.
Egy doboz ára használati utasítással 3 K. tOf.

Főraktár
Török József gyógysz.-nél 
Budapest Király-utca 12 és 

Andrássy-ut 26.
Brassóban Kugler E., Róth Viktor é
E. Neustädter gyógyszertárában kapható.s

Ezennel gyászos hirt adunk arról, hogy sok évi könyvelőnk

Nobile Cicogna János
f. hó 5 én, éltének 74. évében rövid súlyos betegség után elhalt.

Az elhunyt földi részei f. hó 7-én délután 3 órakor a bolonyai róm. kath. te
mető halotti házából fognak örök nyugalomra helyeztetni.

Brassó, 1905. é' i május hó 6-án.

Scherg Vilmos és Társai.



APRÓ HIRDETÉSEK.
gyógyszertár a „ Fehér templomhoz44 akar enni és kitűnő

Kolostor utóit a 8. h. sz. valódi erdélyi borokat vala-
ajánlja kitűnő saját készitményü ered- ; lamint Pilseni „Urquel“ Sört inni, 
menvnvel bíró ITienjdl 3snénynyel bíró

Vénus creme 
Vénus szappan 
Vénus Poudre

I tég., — .80 f.
1 drb. —.50 f.

1 doboz J.— kor.

JYeustödter Jenő
J Őrangyal gyógyszertára 

Br sső, Búzasör 7. szám.

Petroline hajszesz i üveg 1.50 f. 
Nagy választék különlegességekben ásványvizek 

ben és parfümökben.

í vendéglőbe (Brassó, Kórház-utoza 20.) 
ahol úgy palaczk, mint naponta frissen 

l töltött sört kaphat.

A legnagyobb raktár az összes 
gyógyszerészeti különlegességi és 
betegápolási czikkekben valamint 

gummiárukban stb. stb.

। Micxi arczkrém ára 1 tég. 160
Miczi szappan 1 kor

i Józsa drféle hajbalzsam 150
i Hidrolin lábizzadás ellen 140

Tyukszembalzsam.
Nagy választék különlegeségekben 

i ásványvizekben és parfümökben.
Stenner Frigyes gyógyszertári

Brassó, Kapu-ntoza 21 szám.

Egész éjjel nyitva!
Metropol kávéház

» FEKETE-UTGZA 2

Kitűnő jó erdélyi borok.
Elsőrendű kőbányai sörök.

Hideg ételek 1
A postához,

i if Tiszta ei délyi boroké Q Hledqves $
ju^yos árak mailen .. I

i.. .. nagyban es kicsinyben*

Újonnan
helyreállítva

ÍK U Ü
j A ki a villásreggelihez egy pohár 

elsőrendű szálloda tiszta ió erdély' bort vasy min- 
—— dennap frissen csapolt sört akarA ü I A L a város központján ——— ...... , „ .

borkereskedőnk r> ' 1 a i inni, faradjon le a „Taná,sház
a Raczky Ágoston PinCzéiéb^, szembe a >3u«

bbdbhO, Kút-utcza 5. szállodás vasút megállóhelyével.

fűszer, déligyümölcs, rövid és fes
ték áru keieskedése.
Brassó Hosszú utcza 64

Telefonszám 226.

Vigadó étterein

!^ÖV

Élel-,fc-, betörés-, vízveze
téki kár; jég es baleset 
biztosításokat előnyös feltételek mellett 

fogad el a

Valódi Judweisi sör 
kitűnő, tiszta konyha és kis Apol- 
di finom jó erdélyi borok kap 

hatók
Forkert Rudolfnál

Brassóban Kapu-utcza 2- és 
Tehónpiaczon 2 sz. alatt.
Otcsó Arak. [^j, f. Pontosai««' 

épület és diszmü bádogos „ 
üveges eb vízvezetéki berendező 

’Brassó. Korház-u. 64.
Ajánlja magát mindent, nemükben . 
munkák gyors, pontos és jutányos árbani 

^elkészítésére.
Raktáron mindenkor kész konyhába 

rendezési tárgyak kaphatók.
Javítások elíogadtatnak 

jutányos árban.

,.p o m i x
Reményi!: Frigyes Brassó, Virágsor 12

Foith György 

gépkötőde, rövid és szövőár i t zlet
Kapu-utcza 24. s^ámá

Saját gyártmányú !’Ö tött 
áru. Mindenféle harisnya és trikó 
áruk olcsón és nagy választék
ban kaphatók

lovászijai f. TeHmqn W
íi ruháLhoT való kßllAlzp.lz íízIaía • I I « s I INői ruhákhoz való kellékek üzlete

ürasso, Kaptuuícza ÍQ.
Dús választék női és férfi haris
nyák, zsebkendők, kesztyűk, min
denféle csipkék.fűzők és zephirek-; 
ben és igy ovább, a legjutányo ’ 

sabb árak mellett. ‘ |

POSZTÓGYÁRGS
Brassó Vár-utcza 116 sz.. 
Ajánlja saját készítményeit 

mindenféle posztó ésflartelbg
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Cl IC.

Cl

Brassó Kapu-utcza 16.

órak, arany, ezüst- és 
.. látszerész-aruknak .. 
a legolcsóbb árak mellett 

Szolid és olcsó javité-mühely. oó

NAGY!
Ki még eddig soha szerencsekisérletet 
nem tett az osztálysorsjátékban, vegyen

egy szerencsesorsjegyet
Kiss bankházában, mert

KISSi. NAGYI
Kinek még eddig az osztálj sorsjátékban 
eredménye nem volt, tegyen kísérletet

Kiss bankházában, mert

szerencséje

Több ezer fél nyert a lefolyt sorsjáté
kokban nagyobb nyereményeket

Kiss bankházában.

Az eddigi húzásoknál 
szerencsénk volt már

Háromszor a jutalmat

600 000 . 1,800.000
és egy nagy nyereményt

400.000 koronát = 400.000

2,200.000
koronát t vevőinknek kifizetni.

Minden egyes húzás után közzétesz- 
szük a legnagyobb budapesti hírlapok
ban a nálunk nyert sorsjegyek jegyzé
két úgy, hogy mindenki meggyőződhetik 

miszerint t. vevőinknek különösen 
£25^ kedvez a szerencse.

Kihúzott nyeremények azonnal kifizettetnek
Kísérelje meg szerencséjét Kiss 

bankházában, mert

KISS szerencséje NAGY!
A XVI. sorsjáték I-ső 

osztályának húzása f. é. 
május 25. és 26-án lesz.

Az I. osztályú sorsjegyek árai:
Egy nyolcad 1 korona 50 fillér
Egy negyed 3 „ — „
Egy fél 6 „ — „
Egy egész 12 „ — „

Kiss Károly és Tsa 
a magyar klr. szab, osztály- 
sorsjáték fő elárusító-helye;

Budapest, VII., Erzsóbet-körut 
19 B''.



14 oldal. BRASSÓ L A P O K 104 8'«ív.

Ingyen 
kapja kívánatra mindenki

Érdekes általános jegyzékünket,
több, mint 1500 ábrával.

Ezen jegyzékünk mindennemű szükségletek és érdekes új
donságok bevásárlásánál nélkülözhetetlen. Egy levelezőlap a 
pontos czim megjelölésével elegendő, hogy az „Érdekesál
talános árjegyzéket“' azonnal franco (bérmentve) meg

küldje:

KERTÉSZ HENRIK
Wien, I • Fleischmarkt 18 — 180.

244—1905 á. számhoz

Hirdetmény.
A körúti kerű'eti kir. felügyelő ur az 1905 évi április hó 

19-én kelt 91 számú rendeletével a nagyvárad — kolozsvár—brassói 
állami közút 430— 431 km. szakaszán levő 72. sz. híd újból épí
tését 8828 kor 03 fill. összeg erejéig engedélyezte.

A fentemlitett munka kivitelének biztosítása czélj ból az 1905 
évi május hp 20-dik napjának d. e, 10 órájára a brassói m. kir. 
államépitészeti hivatal helyiségében tartandó zárt ajánlati verseny- 
tárgyalás hirdettetik.

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálat 
végrehajtásának elválallására vonatkoró zárt ajánlataikat a kitűzött 
nap d. e. 9 órájáig a nevezett hivatalhoz annyival inkább igyeke
zettek beadni, mivel a későbben érkezettek figyelembe nem fognak 
vétetni.

Az ajánlathoz az általános feltételekben előirt, az engedélye
zett költségösszeg 5°/o-ának megfelelő bánatpénz csatolandó

A szóban forgó' munkálatra vonatkozó műszaki művelet és 
részletes feltételek a nevezett m. kir. államépitészeti hivatalnál a 
rendes hivatalos órákban naponkint megtekinthetők.

Kelt Brassóban, 1905. április hó 26-án.
Brassó m gyei m k. építészeti hivatal

F Alapittatott: 1883-ba>i.
« £
2 Magyac-Franczia Cognacgyár £
í R. Marty és Társai R. T. "

g Gyógyhatású tiszta borpárlat, g
—— kapható. —

I
 Társas bérkocsi-forgalom

BRASSÓ és FOGARAS
— között —

F. évi május 9-től kezdve

Brassó és Fogaras között egy társasbérkocsi fog közlekedni. 
A társasbérkocsi rendesen reggeli 7 órakor a Depnerféle 
korcsmából (Brassó Hosszuutcza) indulni és. ugyanazon a 
napon körülbelül délutáni 4 órakor Fogarasra érkezni 
fog. A réa következő napon délelőtti 9 órakor a társas
bérkocsi Fogarasról indul és ugyanazon a napon körülbelül 
esti 6 órakor Brassóba érkezik.

A menetdij Brassóból Fogarasig 4 ko- 
ronát, az egyes közbeneső állomásokig 
pedig megfelelően kevesebbet teszen ki. | 

^ranz Járjos. |

MEGHÍVÓ.
A „Brössd-haromszéM helyiérdekű vasutak részvény- 

* társaság“ nak

1905. évi május hó 21-én (vasárnap) d. e. 
11 órakor Budapesten, V.. Fürdőkul ez a 3 

sz. alatt (I. emelet) tartandó

rendes közgyülésére.
Napirend:

1 Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése és az 1904. 
évi mérleg végleges megállapítása.

2. Határozat a tiszta nyereség hovaforditása iránt.
3. Határozat az igazgatóság és a felügyelő-bizottság részére 

a felmentvény megadása iránt.
4 Határozat a m. kir. államvasutakkal az üzemköltségek 

százalékos megosztására nézve létrejött megállapodások ügyében
5. Határozat a brassó sepsiszentgyörgyi vonal peage° haszná

latára nézve a m. kir. államvasutakkal kötött szerződés ügyében.
6. Az igazgatóság megválasztása 3 évre.
7. A felügyelő-bizottság megválasztása egy évre.
8. Az igazgatóság és végrehajtó bizottság tiszteletdijának 

megallapitása egy évre.
Budapest, 1905. május hó 1-én.

Az igazgatóság.
Kivonat az alapszabályokból;

Azon részvényesek, kik szavazati jogukkal élni kívánnak 
kötelesek részvényeiket a le nem járt szelvényekkel együtt alap.’ 
szabályaink 21. §-a értelmében 5 nappal a közgyűlésre kitűzött 
határidő előtt a helyi szokás szerinti pénztári órákban Buda
pesten: a „Magyar Általános Hitelbankinál (Nádor utca 12. 
sz.) — M/m. Frankfurtban: a „Dresdner-Bank“ . vagy a 
„Gebrüder Sulzbach“ bankháznál, — és Berlinben: a „C. 
Schlesinger Irier. & Co.“ cégnél vagy a „Mitteldeutsche Credit
bankénál letenni.

Ks“ Minden letett 10 részvény 1 szavazatra jogosít. *^41

< Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Királyi Péiizügyminiszterium ellenőrző kö

zegei a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték (XVI. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felül vizsgálták, 
azok a föelárusitóknák árusítás végett kiadattak.— Magyar Kir. Pénzügyminisztérium á'fal jóváhagyott 
sorsolási terv itt következik:

A. Magy. ISZlir. Sízato Sorsolási Terve.
Tizenötödik Sorsjáték. 110,000 sorsjegy 55,000 nyeremény.

Az I. osztály húzása 1905. május hó 25- é< 26-án taitatík meg. Ahuzások a Magyar királyi 
állami ellenőrző hatőfág és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a huzási teremben (IV. 
E‘ kQ-tér, bejárat a Duna utcza felől.). — Sorsjegyek a M. K. Szab. Osztó lyaorsiáték valamennyi árusítóinál kap látók

Budapest, 1905. évi áprTis hó 30 án.
Magy Klr Szab

OssstáAysOjrsJevtéK: Igazgatósága 
§róf teleki. $(azay.
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Mindenütt kapható.
Sarg-féle Glycerin szappan 

úgy felnőtteknél, mint gyermekeknél a 
leggyöngébb korban a legkitűnőbb tisz-i 
titó szernek bizonyult. Ismert tekintélyek 
mintdr. Hebra tanár, Schauta, Frűhwald 
Breusz Károly és Gusztáv, Schandibauer 
stb. által a legjobb eredménynyel hasz-

(78 -42nálják

Ritka alkalom!
Braásómegye, egy jó forgalmú köz
gében egy vegyeskereskedés augusz
tusig eladó. Raktár 5000 kor., átvé
telhez kell 2500 kor; a raktár évi 
forgalma 16000 kor.

Cz;m a Brassói Lapok Kiadóhi- 
»vatalában.

Óriási szerencse Töröknél!

500 kor. fizetek annak, ki a Bar tllla 
fogviaének használata mellett, 
üvegje 70 fül, valaha ismét

fogfájást kap vagy szája bűzlik. — (Fraaee 
kQldéssol kül n »5 f.) BarUila-Winkler Ed. WU1 
19, 1. Sommergasse I. — Kapható minden gyógy
szertárban. Raktár Brassóban: Roth Viktor, Arv*- 
ház-uteza 1 sz. (a színház mellett, Neustädter J 
Ferencz József-tér 7, Jekehns Emil Kapu-a. és 
Weisz-Mihálv-u. sarkán, Stenner Frigyes Kapu-u 
Óbort Henrik a Bolonyában Klein Viktor, Kugiar 
d., ö-Brareó, gyógyszertárakban Csakis „Bartila 
fogviz“ kérendő. Hamisítványok feljelentői jól 
díjaz tatnak.

ESHryecitxi valódi

THIBRRT-FÉLB BALZSAM
Ezen balzsam belsőleg és 

külsőleg hat. Tulajdonságai: 1. 
Utolérhetetlen hatású gyógyszer 
a tüdő és mell betegségeinél, 
enyhíti a katarrust, C» Ilapitja a 
köpködést, megszünteti a fájdal
mas köhögést, meggyógjntja az 
idült levált ilyen betegségeket is. 
2. Kitűnő hatású torokgyuladás- 
■ál, rekedtségnél és minden to
rokbetegségnél stb. 3, Minden
féle lázt alaposán elűz. 4. Meg 
lépőén gyógyítja a máj, a gyo
mor és has minden betegségét- 
különösen gyomorgörcsöt, koli-

kát és csíkozásokat. 5. Megszünteti a fájdalmat, gyó
gyítja az aranyeret és Hámorrhoidát, G. Hajtó és vér- 
tisztító hatása van, tisztítja a vesét, megszűnteti, 
a hypochondriát és melankóliát, erősíti az étvágyat és 
az emésztést. 7 Kitűnő hatása van fog fájásnál, lukas 
fognál, szájsülynélés minden fog- és szájbetegségek
nél, megszünteti a felböfögést és a száj és gyomor 
rossz szagát. Kitűnő szer férgek, pántlika giliszta, 
epilepszia és nehéz kór. 9 Külsőleg csodálatos gyógy
szerül szolgál mindenféle sebnél, uj és réginél forradás 
orbáncz, bőrkiütés, fisztula, ragya, égésiseb, fagyos ta
goknál, rüh, var és kiütések, kirepedezett durva kéz
nél stb., megszünteti a fejfájást, fülzupást, szaggatást, 
köszvényt, fültalást stb. a minő a részletes használati 
utasítás teljes felvilágosítást nyújt. Olyan gyógyszer, 
melynek semmi családban különösen influenza, cholera- 
és más járvány ideién, mint első segélynek nem sza
bad hiányoznia. Figyeljünk mindig a zöld védjegyre 
mint fönnebb láthatói Cim : „Thirry A , Védangyal 
gyógytára Pregrada bei Rohitsch“. 12 kis, vagy 6 
kettős üveg át a bérmentve A usztria-Magyarország 
minden állomására 5 K. Bosznia—Jlerczegovinába 12 
üveg kis, vagy 6 kettősüveg 5 K. 60 f. Kevesebb, 
mint 12 kis, vagy 6 kettősüveg nem küldetik. Csak a 

pénz előleges beküldése ellenében vagy utánvéttel
Schutzengel-Apotheke des A Thierry 

in Pregrada bei Bohitsch.
Hamisítványok és hatóságilag nem engedélyezett bal 
zsarnok más védjegygyei, vétele és újra eladása törvé
nyileg tilos. Oly rendelése melyekkel a pénz egyide
jűleg utalványozva van, mindenek előtt rögtön elkül

detnek. Az egyedül valódi

Thierry-fé!e centifolia-kenőcs
ereje és hatása

Ezen kenőcscsel egy 14 éves, gyógyíthatatlannak tar
tott csontszú teljesen meggyógyult, újabban pedig egy 

22 éves, súlyos rákszerü betegség.
Megakadályozza a vérmérgezést, 

műtétet fölöslegessé tesz.
A valódi centifolia kenőcs alkalmazást nyer : a gyer
mekágyas asszonyok mellgyuladásánál, a tejfolyás 
megakadásánál, mellkemfnyedésnél, Orbánénál, minden 
féle régi bajnál, nyílt láb vagy csontnál, sebeknél 
sós csuz, dagadt lábnál, még csont szúnál is; ütött- 
szurt-, lőtt-, vágott- és zúzott sebeknél; minden ide
gen test kivevésére, mint: üveg- és faszilánk, homok 
vágószer, tüske stb; minden fekélynél, kelevény, kar- 
bunkulus, vadképződményeknél, még ráknál is, uj és- 
körömméregnél, hólyagnál sebesedé lábnál, mindennemű 
égési sebnél, elfagyott tagoknál, a betegek kevés- 
okozta fölsebesedésn.l, keléseknél a nyakon, vérke'é- 
aeknél, a gyermekek fülfolyásáná és sebeinél stb. 
Legjobb szer rovarcsípés ellen, tyúkszem ellen fél do
boznál kevesebb nem küldetik. Szétküldés csak kész pénz 
előleges beküldése ellen, vagy utánvéttel. 2. tégely ára 
3 K. 60 f. Minden tégelvbe be kell égetve lenni a 
cég nevének „Schutzengel-Apotheke des A. Thierry 

in Pregrada.“ Egyedül beszel zési forrás
Sohutiengel-Apotheke des A Thierry in Pregrada, 

bei Rohitsch.
teljes meggyőződést — 
szerész balzsama és centifolia kenőcse megbecsülhe
tetlen szerek, ha megszerzi a családi tanácsadót mely, 
több eeer eredeti hálairatot tartalmaz. Ezen könyv- 
vecskét úgy a balzsam megrendelői, valamint bárki, 
ha kívánja megkaphatja ingyen és bérmentve 
Az én egyedül valódi készítményeim, hamisítóit és a 
hamisítványok árusítóit kérem megnevezni, a törvény

széki intézkedések megtételé végett.
Raktár Budapestéit Töröl József gyóggián 
is D. Egger Leo gyógy tára, Vértes L. La

gos is iniadtn gyógyszertárba*.

az a szerencse, mely bankházunknak kedvez reiuimuinauaq Rövid idő abtt I9 miujö koronánál több
nyereményt fizeltünk ki nagyrabec’iült vevőinknek: egyedül az utóbbi 6 
hónapban a 2 legnagyobb nyereményt, és pedig:

a 602,000 koronás nagy jutalmi t a 989 24 fz. sorsjegyre,
a 400,000 koronás legnagyobb főnyereményt a 8341 5. sz. sorsi 
jegyre továbbá 100 000,80 000, 70 000, 60.000,25 000, 
20,0’00. több 15,000, 10,000 koronás és ezeken kívül még sok 
egyéb nagy nyereményt.

uEnnélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb megkezdődő, a világ 
legesélydgsabb oszrályeorsjátékában vegyen részt és rendeljen ná’unk egy 
szerencse orsjegyet.
A most kezd idő 16. ma- 110.000 sorsjegy- 55.000 pénznye-1 

gyár osztály sorsjáték bán * re ismét ’ remény
jut és minin 459 0 00 korona hatalmas Összeget 

összesen ' sorsolnak ki.

Mindenki keresse nevét! azon számmal, mely neve avagy csa- 
(melyet a. b. o. sorrendben megtalálhat), v. ládtagjainak neve melleit All.

Adám 98! Cecília 83156 Gallért 72630 János 82957 Manó 83259 Salamon »895
Adél 414! Celestin 83519 Gereben 85849 Jené 88245 Maróéi 2881 Samu 7979
Adói ár 123<>2 Dániel 2778 Gergely 83216 Jolán 2877 Margrít 7280 Sándor 17763
Adolf 20422 Dávid 5637 Géza 2797 Jónás 7260 Mária 17707 Sári 22019
Ágnes 22511 Dénes 15426 Gizella 564» Józsa 13230 Síárkns 22014 Sarolta 24020
Ágoston •4242 Dezső 50983 Gusztáv 13151 József 21452 Mártba 24<<> Sebestyén »428»
Aladár 28818 Domokos 53006 Győrg-y 

Győző
21146 Judith 23095 Márton 24274 Simon 40746

Albert 4436) Dóra 24258 53018 Juliska 24358 Matild 40705 Szeréna 57716
Alfréd 59119 Dorotea 29529 Gyula 24568 Kálmán 40182 Mátyás 

Melánia
56693 Taksony 5^575

Ákos 72313 Edith 56310 Hedwíg 59633 Karolin 56572 59564 Tamás 80973
Amália 82811 Ede 59159 Helena 66525 Károly 59505 Menyhért 

Mihály
80019 Tasziló S3022

Ambrus 88145 Edwln 72052 Henrietta 59167 Katinka 72645 S30ÍMÍ Terus 833011
Andor 88505 Elek 82836 Henrik 72633 Kázmér 82960 Miklós 83273 Tibor 2898
András »90 Elemér 83164 Hormann 82954 Kelemen 8324« Miksa 2890 Tihamér 8504
Anna «4S Emii 83520 Hermina 83217 Klára 5878 Milán 7288 Tlmon 18652
Antal 12417 Emma 2781 Hilda »799 Klotild 7266 Mór 17738 Tivadar 22027
Aranka »0593 Endre 5641 Hubert «315 Kornél 16863 Mórlo 2201« Tóbiás 24035
Armánd 22514 Ernő 12433 Hugró 13154 Kornélia 2200! Nándor 24014 Urbán 2429-5
Arnold 24248 Ernesztin 21142 Humbert 21147 Kristóf 2.097 Nárcisz 2427» Valéria 4078»
Árpád 28828 Erwin 23067 Ibolyka 23077 Krisztina 24365 Olga 40735 Vazul 58013
Arthur 44389 Éva 24259 Xdaska 24270 Dalos 40486 Olivér 57098 Vendel 59586
Aurél 59142 Erzsébet 29536 Ignác 29647 László 56678 Orbán 59565 Viktor 80974
Attila 72815 Eszter 56471 Ilka 56552 Laura 58532 Oszkár 86458 Viktória 83047
Balázs 82856 Etel 59163 Illés 59168 Eázár 73076 Ottó 88008 Vilibáld 83302
Bálint 88155 Fábián 72525 Ilma 7263» Dénárt 82962 Ödön 88281 Vilma 290«
Barnabás 88511 Félix 82837 Ilona 82955 Lenke 83255 Pál »898 Vilmos 8618
Béla 5749 kordinánd 83215 Imre 83225 Leó 2879 Fanla 7800 Vince 18655
Benedek 5198 Ferenc 83531 5876 Leónia 7278 Petronella 1774« Virgil 

Zoltán
22929

Bernét 12424 Flóra 2793 Ipoly 6432 Lídia 17850 Péter 22017 24014
Berta 20978 Franciska 5SU Irén 13229 Lipót 2200» Piroska 24017 Zsi<mond 

Zsófia
»5156

Bertalan 22523 Frida 12435 Irma 21148 Lóránt 23100 Pista 24288 42270
Blanka 24251 Frigyes 

FülÖ-»
21141 István 23092 Lothár 24378 HAfáel 40742 Zsuzsanna 58021

Bódog: 
Bogdán

28886 23099 Izabella 54354 Lőrinc 40702 «7-280
56278 Gábor 24263 Izidor 40463 Ludmilla 5«87 59573

Borbála 59145 Gabriella 49541 Iván 5655« Lnísa 59550 Bobért 8068»
Boriska 72618 Gáspár Jakab 59203 Malvin 72133 Rózsik» 830
Brúnó 85834 Gedeon 59164 Janka 75644 Manfréd 81975 Endolt 83W

Legnagyobb nyeremény esetleg l.ööö.ööö korona.
Továbbá 1 jutalom 600.000, 1 nyer, 400.000, 200.000, 2 á 100.000, 1 á 
90,000, 2 á 80000, 1 á 70000. 2 á 60000, 1 á 50000, 40000- 5 á 30000, 
3 á 25,000, 8 á 20.000, 8 á 15,000, 36 á 10.000 és még sok egyéb nyeremény.

Az I-ső osztályú sorsjegyek tervszerű árai:
1 »eredeti sorsjegy frt - 75 v.k. 1.50 ^eredeti sorsjegy frt 1.50 v. k.3.-
'2 „ „ „ 3.- „ ., 6.- „12-

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg el özet ew beküldése 
ellenében küldjük.

Hivatalos tervezet díjtalanul.Megrendeléseket íentieredeti sorsjegyekre ké- 
ünk azonnal,de legkésőbb folyó évi május hó 15-ig 
bizalommal hozzánk beküldeni, miután ezen szerencseszámok gyorsan elfogynak.

TÖRÖK A. a T"
Bankháza Budapest.

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete.
Főárudánk osztály sorsjáték üzletei:

Központ: Teréz-körut 46/a, I. fiók: Váczi körút 4/a-
II. fiók: Muzeum-körut 11/a. III. fiók: Erzsébet-körut 54/a.
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A JELEMKOR LEGJOBB TETŐFEDÉSI ANYAGA Alapittatott 1835-ben.

választék mindenféle órákban, továbbá

órás és látszerész 
BRASSÓ, Kolostor-u. 3.

MAGYARORSZÁGI KÖZPONT:

BUDAPEST VI. AHDRÁSSY-ÚT 33.

Ember

Hogyha

soha sem lesz 
[gondod ?

mindig csak az 
[mondod

A lego'csóbb ruhaforrás

SCHUL HENRIK czég és 
senki más.

szemüvegek, orrcsiptetők, barométerek, thernomete- 
rek, színházi és távcsövekben.

Szemüvegekkel szolgálok orvosi megrendelés 
alapján, valamint a jónak bizonyult saját Methodu- 
som alapján is.

Mindenféle javítások gyorsan és mér- 
> sékelt árak mellett eszközöltetnek.

Kéretik a névre és házszámra jól vigyázm!

árulom a következő 
férfi kelen'

gyét 
legújabb divat 
és szabás eze 

rint készen 
minden nagy

ságban.

Egy SCHÜL-féle
divat angol felöltő

Egy SCHÜL-féle 
finom teljes rend ruha 
Egy SCHÜL-féle 

Kamm^arn kü ön nadrág. 
Egy SCHÜL-féle 
elegáns divat-mellény 

összesen csak

Șchul ^(enrik^^ JCensor 28.

Ezennel bátorkodom a nagy 
érdemű helyi valamint vidéki 

í közönségnek üzletem becses fi- 
। ayelmükben ajánlani. Kapható 
j nálam dús választékban minden 
í fajta varrógépek és kerékpárok 
j a legjelesebb kai és belföldi gyárt- 
I mányok, mindenfajta fa ésvgs- 
j bútorok, képek, tükrök, inga- és 
’ zsebórák, arany neműek stb.di- 
i vámok. szalon-garnitúrák, min- 
? den fajta fali és futó-szőnyegek 
I függönyök, ágy és asztalterítők, J madráczok, paplanok, kész férfit 

g és fiú ruhák, kívánságra olyan 
| mérték után is készítetek, to- 
| vábbá köntös kelmék, mindenfaj- 

r ta vászon nemük, végül nagy 
i választékot tartok nemzeti zász- 
| tokban.

Mindezeket olcson és jutá
si nyos havi részletfizetésre is aján- 
I lom a nagyra becsült vevő kö- 
| zönségnek és kérem esetleges 
I szükségletüket nálam beszerezni. 

Illő tisztelettel
, SzöHősy Zs. 

I BRASSÓ, Kapu-utcza 69 sz.

legnagyobb áruház kész férfi, fin ruhákban és női 
felöltőkben.

Fióküzletek: Kapu-utcza I. es Marosvásárhelyt
Postai megbízásoknál mértékül aellbőség elegendő.

Kut-utca 37. sz. alatti ház
(volt Lőbeli tulajdon) istálóval, nagy gyü
mölcsös és veteményes kerttel. — Bővebbet 

e lap kiadóhivatalában.

(mint az Országos Központi Hitelszövetkezet tagjának) asztalosipari szakcsoportja ajánlja a vásárló közönség nagybecsű figyelmébe |

Brassóban a Kapu-u. 47. sz. a. Ș, fíntorÓFU CSarUOkÓt, B*

i

a mely gazdag és választékos raktára a helyben asztalos mesterei által készített szolid, ízléses és olcsó szoba és lakberen
dezéseknek. Ugyanitt bárminemű asztalos-, esztergályos- és kárpitos munkákra megrendeléseket — a lehető 

„ legolcsóbb ái'sk meilft — e'fogadtír k és pontosan te.jesltünk.
Egész lakások, szállodák, iskolák berendezésére a megrendelést elfogadjuk.

Kérjük a vásárló közönségét szíveskedjék a helyi ipart támogatni!

Laptahjdenes a „brassói Lap©!?“ nyemdá^i


